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TECHNICAL DATA M18BP

Planer

Production code 452626 03...

...000001-999999

No-load speed 14000 min !

Planing width 82mm

Planing depth 2,0mm

Rabbet depth 10,7 mm

Battery voltage 18V

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 82,8dB(A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Vibration emission value a, 4,3 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

B WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ PLANER SAFETY WARNINGS

Wait for the cutter to stop before setting the tool down. An
exposed rotating cutter may engage the surface leading to possible
loss of control and serious injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
because the cutter may contact its own cord. Cutting a“live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the work by your
hand or against the body leaves it unstable and may lead to loss of
control.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Always use the protective shields on the machine.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Do not drill the housing, as the protective insulation would be
rendered ineffective. Use adhesive labels.

Only plane with sharp blades and avoid metal (nails, screws).
Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, neverimmerse your tool, battery
pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.



WORKING INSTRUCTIONS

Never reach into the danger area of the machine when it is running.

Place the front page of the machine on to the worpiece and switch
on, before the planer blade touches the workpiece and then guide
evenly over the workpiece.

The v-shape notch in the front of the supporting plate ensures safe
chamfering of edges.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The planer can plane surfaces and rabetts, and bevel and chamfer
edges.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will stop for about
2 seconds and then the tool will turn OFF. To reset, release the
trigger. Under extreme circumstances, the internal temperatur of
the battery could become to high. If this happens, the battery will
shut down. Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the supply cord of this power tool is damaged, it must be
replaced by a specially prepared cord available through the service
organization.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales service.
This will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;%z/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

Rotation direction

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

c E European Conformity Mark

(€

qy UkrSEPRO Conformity Mark

TR 066

[ H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 BP
Hobel
Produktionsnummer 452626 03...
...000001-999999
Leerlaufdrehzahl 14000 min !
Hobelbreite 82mm
Spantiefe 2,0mm
Falztiefe 10,7 mm
Spannung Wechselakku 18V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg
Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, 43m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann
Gehdrverlust bewirken.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.
Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheit-
shinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR HOBEL

Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor Sie das
Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende rotierende Messer-
welle kann sich mit der Oberfléche verhaken und zum Verlust der
Kontrolle sowie schweren Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen, da die Messerwelle das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen Ihren Korper
halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschdlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Gehduse des Gerétes nicht anbohren, da sonst die Schutzisolierung
unterbrochen wird (Klebeschilder verwenden).

Nur mit scharfen Messern und nie iiber Metall (Nagel, Schrauben)
hobeln.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.
Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegerte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

{15



WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

ARBEITSHINWEISE

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
Maschine mit der vorderen Platte auf das Werkstiick setzen und
einschalten, bevor die Hobelmesser das Werkstiick beriihren und
dann gleichméRig iiber das Werkstiick fiihren.

Die V-Nut in der vorderen Auflageplatte ermdglicht ein sicheres
Anfasen von Kanten.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Hobel ist geeignet zum Hobeln von Fldchen und Falzen und zum
Anfasen von Kanten.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal
verwendet werden.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; itte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).
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AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Sageblattes, plotzli-
chem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2 Sekun-
den lang und schaltet sich selbsttatig ab. Zum Wiedereinschalten,
den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten. Unter
extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab. Den Akku dann in das Ladegerat stecken
um ihn wieder aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt, muss sie
durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden,
die iiber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusétzlich zum
Kohlebiirstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhdht die Lebensdauer der Maschine und
garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.



CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

/%@f/é

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

E Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

a Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.
Q Rotationsrichtung

Elektrogerite diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

c E CE-Konformitatszeichen

% UkrSEPRO Konformitétszeichen

TR 066

D

[ H[ EurAsian Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 BP

Rabot

Numéro de série 4526 26 03...
...000001-999999

Vitesse de rotation a vide 14000 min !

Largeur du rabot 82mm

Profondeur du copeau 2,0mm

Profondeur du rainurage 10,7 mm

Tension accu interchangeable 18V

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d‘émission vibratoire a, 4,3 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et

peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de |'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et lesinstructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
RABOTEUSES

Attendez jusqu’a ce que le tambour du rabot se soit arrété
avant de poser l'outil. Un tambour nu qui tourne peut affecter
la surface avec laquelle il entre en contact et causer une éventuelle
perte de contréle et de graves Iésions!

Tenir Foutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de
l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre
les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a une
décharge électrique.

Utilisez des serre-joints a serrage ou d’autres moyens
auxiliaires pratiques pour fixer la piéce a ceuvrer sur un
support robuste. Sila piéce a ceuvrer est maintenue a la main ou
suite a une contre-pression avec le corps, il se peut que la piece a
ceuvrer glisse et que cela provoque une perte de controle.
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AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Il est absolument impératif d‘utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Utiliser "équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, p. ex. en les
aspirant au moyen d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Ne pas endommager le boitier, cela provoquerait la détérioration de
lisolation de protection (utiliser des adhésifs).

Ne raboter qu‘avec des couteaux affutés et ne jamais passer sur du
métal (clous-vis).

Avant tous travaux sur |'appareil retirer I'accu interchangeable.



Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu‘avec le
chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine est
en marche.

Apposer la semelle avant sur la piéce a raboter, mettre la machine en
marche avant que les couteaux ne rentrent en contact avec la piece,
avancer sans a-coup le rabot sur la piéce.

La rainure en V sur la semelle avant permet le chanfreinage.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le rabot permet de raboter le surfaces, les rainures et les quasi-bords.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apreés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de |'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de |'accu suite a une consommation de courant
trés élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un
coincement, un arrét soudain ou un court-circuit, 'outil électrique
se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatique-
ment. Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis 'enclencher a nouveau. Il se peut que I'accu
s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte. Mettre alors I'accu en place dans le
chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits. S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

En cas d'endommagement du cable d‘alimentation de l'outil élec-
trique, le cable devra étre remplacé par un cable d'alimentation
approprié disponible chez I'organisation d‘assistance technique.
Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé
de faire effectuer, outre le changement des balais (charbons), une
inspection dans une station de service aprés-vente. Ceci augmente la
durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement permanent
de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Indus-
tries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Sens de rotation

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de 'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

) WP

c € Marque CE
@ Marque de qualité UkrSEPRO
TR 066

E H [ Marque de qualité EurAsian



DATI TECNICI M18 BP

Pialletto

Numero di serie 4526 26 03...
...000001-999999

Numero di giri a vuoto 14000 min !

Larghezza piallatura 82mm

Regolazione profondita piallatura 2,0mm

Profondita di battuta 10,7 mm

Tensione batteria 18V

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informazioni sulla rumorosita

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

82,8dB (A)
93,8dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

4,3 m/s?
1,5m/s?

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indica-
zioni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER PIALLE

Attendere il fermo del dispositivo di separazione prima di
deporre I'utensile. Un dispositivo di separazione aperto e rotante
potrebbe avere effetti sulla superficie, portare eventualmente alla
perdita del controllo e causare gravi ferite!

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che I'accessorio
impiegato possa arrivare a toccare cavi elettrici nascosti
oppure anche il cavo elettrico della macchina stessa, tenere
I'elettroutensile afferrandolo sempre alle superfici di
impugnatura isolate. Leventuale contatto dell'utensile da taglio
con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo
da lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare
con lamano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo
slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell’apparecchio.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Evitare di forare la carcassa dell'apparecchio, l'isolamento verrebbe
danneggiato (utilizzare piastrine adesive)

Piallare solo con lame affilate e mai su metalli (chiodi, viti).

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.
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Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d’incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, nonimmergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile ol carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in funzione.

Uso Porre la pialla con la slitta anteriore sul manufatto ed attivarla
prima che le lame vadano a contatto del manufatto; passarvi poi
sopra con movimenti regolari.

La scanalatura a V sulla piastra di appoggio anteriore permette di
smussare spigoli in tutta sicurezza.

UTILIZZO CONFORME

La pialla lavora su superfici piane, battute e a bordo.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento pro-
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I‘uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso diimmagazzinaggio della batteria per pi di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con 'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo

molto elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estrema-
mente elevate, bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automatica-
mente. Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi.
In questo caso I'accumulatore si spegne. Inserire I'accumulatore
nell’apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agliioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione dell'utensile
elettrico, il cavo dovra essere sostituito con apposito cavo di
alimentazione disponibile presso 'organizzazione di assistenza
tecnica.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato
oltre il limite di sostituzione & necessario portare I'apparecchio ad

un centro di assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed
efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

asei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;?@M/é

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

L Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

Senso di rotazione

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell’ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

€ Marchioce

@ Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

O WD

N

E H[ Marchio di conformita EurAsian



DATOS TECNICOS M18 BP

Cepillo

Nimero de produccién 4526 26 03...
...000001-999999

Velocidad en vacio 14000 min !

Anchura de cepillado 82 mm

Profundidad de cepillado 2,0mm

Profundidad de rebaje 10,7 mm

Voltaje de bateria 18V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 82,8dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 93,8dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a, 4,3 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la

carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

B ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA CEPILLOS

Espere hasta que el dispositivo de separacion esté parado
antes de depositar la herramienta. jUn dispositivo de separa-
cién que adn se encuentre girando y abierto, puede tener efectos
sobre la superficie y puede llevar a posibles pérdidas de control y
generar lesiones graves!

Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas
al realizar trabajos en los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El contacto de
la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada
también podrd poner bajo tensién partes metdlicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para
sujetar la pieza de trabajo en una superficie estable. Al sujetar
la pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla con el cuerpo,
ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Usar siempre las piezas de proteccién de la maquina.

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
madquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

No taladrar la carcasa, ya que el aislamiento protector quedaria sin
efecto. Usar etiquetas adhesivas.

Cepillar solamente con cuchillas bien afiladas y nunca sobre metal
(clavos, tornillos, etc.)

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
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Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y daios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la méquina
conectada.

Antes de conectar el cepillo, apoyar la parte delantera de la placa
base en la pieza a mecanizar sin que las cuchillas toquen la madera y
continuacion conectarlo. Cepillar de una manera uniforme pasando el
cepillo sobre la pieza.

Laranura enV de la placa base posibilita un sequro y perfecto
biselado de cantos.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El cepillo pude cepillar superficies, rebajes y tambien cantos hasta las
siguientes medidas

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Nointroduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado
de corriente, por ¢j. debido a pares muy elevados, agarrotamiento,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara
durante 2 sequndos y se desconectard autométicamente. Para
reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después
conectarla de nuevo. Bajo cargas extremas, el acumulador se
puede calentar mucho. En este caso desconectar el acumulador.
Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envioy el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Silalinea de conexion de la herramienta eléctrica estuviera
dafiada, deberd reemplazarse la misma por una linea de alimenta-
cién preparada especialmente, la cual puede adquirirse a través de
la organizacion de servicio al cliente.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan
sustituir’: el martillo deberd ser enviado a un servicio técnico oficial
para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta tnica manera
queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracion de la
magquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en laplacaindicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.




DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y esténdares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;?@M/é

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Direccion de rotacion

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

€ Maace

iy Certificado UkrSEPRO de conformidad
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E H [ Certificado EAC de conformidad



CARACTERISTICAS TECNICAS M18BP

Plaina

Ntmero de produgdo 4526 26 03...

...000001-999999

Velocidade em vazio 14000 min !

Largura da plaina 82mm

Espessura da apara 2,0mm

Profundidade de rebaixos 10,7 mm

Tensédo do acumulador 18V

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibragao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragéo a, 4,3 m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?
ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo

o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA PLAINAS

Esperar até o veio da lamina parar, antes de depositar a fer-
ramenta eléctrica. Um veio da lamina descoberta pode emperrar
na superficie e levar a perda de controlo, assim como a lesdes.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atingidos
cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera sempre
segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do
punho. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pecas metélicas do aparelho sob tensao e levar
aum choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pecaa
trabalhar em uma base sélida. Se a peca a trabalhar for segurada
com a mao ou apoiada de encontro com o corpo, a pea poderd
deslocar-se o que poderé levar a perda do controlo.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Nunca utilizar a méquina sem dispositivo de proteccdo.

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecgdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema
de absorcdo de poeiras e use uma méscara de proteccdo. Retire
completamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Nao furar a carcaca da maquina, para ndo afectar o isolamento de
proteccdo da mesma (usar unicamente autocolantes).

Aplainar s6 com laminas afiadas e nunca sobre metal (pregos,
parafusos).

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.
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Por

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

ATENCAOQ! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja
a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assequre-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liqui-
dos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

DICAS DE TRABALHO

Néo introduza as maos na drea perigosa, estando a méquina em
funcionamento.

Assentar a méquina com a placa dianteira sobre a peca a trabalhar e
ligd-la antes de as Idminas entrarem em contacto com a pega.

AranhuraemV na placa dianteira permite uma biselagem segura
de bordos.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A plaina aplaina superficies, faz rebaixos e quebra arestas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apés a sua utilizacdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotacdo
extremamente elevado, um bloqueio, uma paragem repentina ou
um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 sequndos
e desliga-se automaticamente. Para a ligar novamente, desligar e
voltar a ligar o interruptor. Sob condicdes extremas, a bateria pode
aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se. Voltar entdo a
colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e para
assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio esto sujeitas as disposicoes da legislagao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.
Se 0 condutor de alimentacdo da ferramenta eléctrica estiver dani-
ficado, ele deverd ser substituido por um condutor de alimentagao
especial que se vende na organizacdo da assisténcia ao cliente.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente & mudanga

das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ird
assegurar longo tempo de vida (itil bem como constante prontiddo da
méquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente

da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis
posigdes na chapa indicadora da poténcia.



DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;?@M/é

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leia atentamente o manual de instruges antes de colocar
amaquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Acessorio - No incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessorio.

Sentido de rotacao

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electrdnicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite
informacoes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

€ Maace

iy Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066
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N

E H[ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 BP

Schaafmachine

Productienummer 4526 26 03...
...000001-999999

Onbelast toerental 14000 min !

Schaafbreedte 82mm

Spaandiepte 2,0mm

Sponningdiepte 10,7 mm

Spanning wisselakku 18V

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, 4,3 m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHAVEN

Wacht tot de scheidingsvoorziening stilstaat, voordat u
het gereedschap neerlegt. Een open liggende, draaiende schei-
dingsvoorziening zou invioed kunnen hebben op de oppervlakte en
eventueel kunnen leiden tot controleverlies en zware letsels!

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert
waarbij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen

of de eigen netkabel kan raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om
het werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als
u het werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het
wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Niet in het huis boren, daar anders de isolatie onderbroken wordt.
(Stickers gebruiken).

Alleen met scherpe messen en nooit over metaal (spijker, schroeven)
schaven.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere
systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Nederlands
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WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Niet aan de draaiende delen komen.

Gebruik Machine met de voorste plaat op het werkstuk zetten en
inschakelen, voordat de messen het werkstuk aanraken en dan
gelijkmatig over het werkstuk voeren.

De V-groef in de zool maakt het mogelijk kanten te schaven.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De schaaf schaaft viakken en sponningen en kanten.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's védr gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen
of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit. Om het gereedschap
weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en vervol-
gens weer inschakelen. Onder extreme belastingen wordt de accu
te heet. In dit geval schakelt hij uit. Steek de accu in het laadtoestel
om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Als de aansluitleiding van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal voorbereide aansluitleiding die verkrijgbaar is via de
klantenservice-organisatie.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aan-
gevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op
het typeplaatje.

Nederlands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;?@M/é

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Draairichting

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c E CE-keurmerk

qy UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

(€

[ H[ EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA M18 BP
Hovl

Produktionsnummer 452626 03...
...000001-999999

Omdrejningstal, ubelastet 14000 min !

Hovlbredde 82 mm

Spandybde 2,0mm

Falsdybde 10,7 mm

Udskiftningsbatteriets spanding 18V

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Stgjinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60745. Vaerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Brug hgreveern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a, 43m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vzerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med
andet indsatsverktj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kerer, men uden at véere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktaj, varmholdelse af hender, organisering af arbejdsprocesser.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G
ﬂ ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige ARBEJDSINFORMATIONER

vejledninger. | tilfaelde af manglende overholdelse af advarselsh- " -
envisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand Baer harevaern. Stajen kan fore il nedsat harelse.

og/eller alvorlige kvaestelser. Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere  Brug beskyttelsesudstyr. Bar altid sikkerhedsbriller, nér du
brug. arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig

beskyttelsesudrustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker,
A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR HOVLE fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Vent, indtil cutteren standser, inden du legger vaerktajet  Stgy, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte

fradig. En dben, roterende cutter kan pévirke overfladen og sundhedsskadeligt og m3 ikke trenge ind i kroppen. Brug en
eventuelt fore til et kontroltab og alvorlige kvaestelser! stavsuger og béer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fiem grundigt
Hold altid kun elverktgjet i de isolerede gribeflader, nar aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

du udforer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme Spéner eller splinter m3 ikke fiernes, medens maskinen karer.

bgjede stromledninger eller veerktgjets eget kabel. Kommer
skaerevaerktgjet i kontakt med en stramfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk sted.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjelpemidler til

Bor ikke hul i maskinens hus, da beskyttelsesisoleringen ellers
gdelegges (brug etiketter).

Arbejd kun med slebne knive og hgvl aldrig hen over metal (som,

at fastgore arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. skruer). o . ) )
Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fere til, at du mister Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

kontrollen. Udskiftningshatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares

itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
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ADVARSEL! For at undgé risiko for brand, kvastelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma varktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligele-
des for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemi-
kalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan fordrsage kortslutning.

ARBEJDSANVISNINGER

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Anbring maskinen med den forreste plade pa emnet og teend
maskinen, for hgvleknivene bergrer emnet. For derefter hovlen jeevnt
hen over emnet.

V-noten i den forreste anlaegsplade muligger en sikker affasning af
kanter.

TILTANKT FORMAL

Hovlen er egnet til at hovle flader og false og til affasning af kanter.

Produktet mé ikke anvendes pd anden made og til andre formal end
foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgé
direkte sollys og sterk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. méned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljg-
rigtig bortskaffelse af gamle udskiftningshatterier, henvend Dem
til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

I tilfaelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. | tilfalde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsege en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stremforbrug, f.eks.
som falge af ekstremt hoje drejningsmomenter, fastklemning,
pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-vaerktojet i 2 sekun-
der og slukker sa af sig selv. For at teende igen slipper du trykknap-
pen og tnder el-vaerktgjet pa ny. Under ekstreme belastninger
kan batteriet blive meget varmt. | s fald kobler batteriet fra. Saet
batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af

farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

IEorbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
rav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfores af tilsvarende
treenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsdbninger rene.

Hvis elvaerktgjets tilslutningsledning er beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning, der kan fas
via kundeservicens organisation.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for almindelig
service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig
maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
varktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa markepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.



CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;%z/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

@ Les brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.
Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehgr.

f) Omdrejningsretning

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sa)mmen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljsmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.

€ Emarie

{y UkrSEPRO overensstemmelsesmarke.

TR 066

/| VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

mf\

E H[ EurAsian overensstemmelsesmarke.



TEKNISKE DATA M18 BP

Hovel

Produksjonsnummer 452626 03...

...000001-999999

Tomgangsturtall 14000 min !

Hovelbredde 82mm

Spondybde 2,0mm

Falsdybde 10,7 mm

Spenning vekselbatteri 18V

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Stgyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedemte stoynivéet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a, 43m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for @ beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av elektro-
verktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

B ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR HOVLER

Vent til deleinnretningen star stille for du legger bort
verktayet. En roterende deleinnretning som ligger dpent kan
ha innvirkninger pa overflaten og fore til at du eventuelt mister
kontrollen og til alvorlige skader!

Ta kun taki elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utforer arbeid der innsatsverktayet kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne stromledningen. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler

for & feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde
arbeidstykke med hénden eller trykke det kroppen, gjor det ustabilt
og det kan fare til at man mister kontrollen over arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- 0G ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-
kinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks.
oppsuging.

Spon eller fliser mé ikke fjernes mens maskinen er i gang.

Ikke bor inn i huset pd maskinen, siden beskyttelsesisoleringen da vil
bli gdelagt (bruk klistremerker).

Hovle bare med skarpe kniver (hevelblad) og aldri over metall (spiker,
skruer)

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa sorges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.



Korroderende og ledende vasker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Sett maskinen med fremste platen pa arbeidsstykket og sl pa
maskinen for hovlebladene berarer arbeidsstykket. For sa hovelen
jevnt over arbeidstykke.

V-noten i den fremre platen muliggjer en sikker fasing av kanter.

FORMALSMESSIG BRUK

Hovelen er egnet til hovling av flater, falser og til fasing av kanter
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes utav laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings-
avfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med synene mé gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoy
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem heye dreiemoment,
fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av. Fora
sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seq ut. Sett batteriet da i
laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Er tilkoblingsledningen til elektroverktayet skadet, mé den skiftes
ut med en spesielt laget tilkoblingsledning som er & f& hos kunde-
service organisasjonen.

Nar kullbgrstene er slitte bor det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfores en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.




CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de fglgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

/%““‘Z//,ﬁ/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tasi
bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

g __| Tilbehor - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fratilbeharsprogrammet.

Rotasjonsretningen

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

c E CE-tegn

% UkrSEPRO Konformitetstegn.

TR 066

HOWPPID

D

[ H[ EurAsian Konformitetstegn.



TEKNISKA DATA M18 BP

Hyvel

Produktionsnummer 452626 03...

...000001-999999

Tomgangsvarvtal, obelastad 14000 min !

Hyvelbredd 82mm

Spandjup 2,0mm

Hyvelbredd 10,7 mm

Batterispanning 18V

Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, 4,3 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvan-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhll, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hénder och organisering av arbetsforlopp.

B VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

KERHETSANVISNINGAR FOR HYVLAR

Vanta tills skdret star stilla, innan du lagger verktyget ifran
dig. Ett oppet, liggande och roterande skar kan paverka ytan och
leda till en eventuell kontrollforlust och svara skador!

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen

nér arbeten utfors pa stallen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen ndtsladd. Om man kommer i
kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa
verktyget som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man
far en elektrisk stot.

Anvind ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjalpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om du forsoker halla fast arbetsstycket med handen eller trycker
emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du
forlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER
Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nér kroppen. Anvand ett utsugningssystem
och bar skyddsmask. Avidgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Borra inte i maskinhuset, d detta kan skada skyddsisoleringen
(anvénd klisteretiketter om skylt behdver fastas). Stickkontakten har
inget underspanningsskydd, dvs om stromavbrott uppstétt, kommer
maskinen att starta pa nytt, om man har glomt att stanga av den.
Hyvla endast med skarpa skar och ej dver metall (spik, skruvar).
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier frdn andra system.




Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbyteshatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korro-
derande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ARBETSANVISNINGAR

Lakttag storsta forsiktighet ndr maskinen &r igang.

Satt maskinen med det framre bordet pé arbetsstycket och starta
innan hyvelskaren berdr arbetsstycket. For sedan maskinen jamnt
Over arbetsstycket.

V-noten i det fraimre bordet mdjliggar en saker avfasning av kanter.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hyvel hyvlar ytor, fals och fasa kanter.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning texisolen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas frén laddaren nér de ér laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e ménad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vétska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med
batterivétska tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sa att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av
mycket hdog stromforbrukning, till exempel vid extremt hoga vrid-
moment, fastkldmning, plotsligt stopp eller kortslutning, brummar
elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av automatiskt. Slapp
darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget

igen, om du vill fortsétta bearbetningen. Vid extrem belastning
kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stings batteriet

av automatiskt. Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och
aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behova beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestémmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfora trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. Fér mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhaljets luftslitsar &r rena.

Om elverktygets anslutningskabel ar skadad sé ska den bytas ut
mot en speciell formonterad anslutningskabel som kundtjénsten
tillhandahéller.

Viktig! | samband med kolbyten ar en Gversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssakerhet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pd sex siffror som star pé effektskylten.



CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

/%ﬂzz/g,

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

&9@

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

d

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Rotationsriktning

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushéllssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljévanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

€ Eymbol

iy UkrSEPRO dverensstimmelsesymbol.

TR 066

HO[W

mf\

E H[ EurAsian dverensstammelsesymbol.



TEKNISET ARVOT M18BP

Hoyla

Tuotantonumero 452626 03...

...000001-999999

Kuormittamaton kierrosluku 14000 min !

Hylysleveys 82mm

Lastun paksuus 2,0mm

Huullossyvyys 10,7 mm

Jannite vaihtoakku 18V

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Melunpaastotiedot

Mitta-arvot madritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Aédnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a, 4,3 m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttdd sahko-
tydkalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa myds vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadn muihin tehtéviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittdmattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentdd vardhtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjdn suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja kayttotydka-

lujen huolto, kdsien |impimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisu-
usmaaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ HOYLIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Odottakaa, kunnes erotuslaite on taysin tynyt, ennen
kuin laskette tyokalun. Avoinna olevalla, pydrivélld erotuslaitte-
ella saattaa olla vaikutuksia pintaan ja se voi mahdollisesti johtaa
hallinnan menetykseen ja vakaviin loukkaantumisiin!

Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyota, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sahkojohtoon tai sahan omaan sahkdjohtoon.
Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.
Kayta ruuvipuristimia tai muita kaytannallisia apuvalineita
kiinnittamaan tydstettava kappale tukevalle alustalle. Vain
kédess pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu tydstokappale
saattaa luiskahtaa pois ja tdsta voi seurata laitteen hallinnan
menettdminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA
Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentad kuuloa.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kdytettava.

Kdytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, naihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi vélttaa. Liitd kone
kohdeimujérjestelméén ja kédyté sopivaa palysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Laitteen runkoon ei saa porata reikid, koska suojaeristys voi
vahingoittua (kdytd tarroja).

K&yt vain terdvia terid dldka hoylaa koskaan metallin yli (naulat,
ruuvit).

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kayta muiden jérjestelmien akkuja.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.




VAROITUS! Jotta véltetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &ld koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-
lehdi siitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisadn. Sydvyttavat tai sahkdd johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisdltavat tuotteet voivat aiheuttaa Iyhytsulun.

TYOGSKENTELYOHJEITA

Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Aseta pohjalevyn etureuna tydkappaleen pdalle ja kytke kone
kdyntiin ennenkuin hdylanterdt koskettavat tydkappaletta, ja kuljeta
sitten konetta tasaisesti.

V-ura etupdydassa mahdollistaa varman reunojen viistamisen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektroniikalla toimiva hdyld sopii pintojen ja huullosten hdylaykseen
ja sarmien viistoamiseen.

Ala kéytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttod.

YIi 50°Clampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kéyton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivaa sdilytettdessd: Sdilyta akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden valein uudelleen.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa ldmpétilassa vuotaa akkuhappoa . [honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintadn 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineitd (oikosulkuvaara).

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittdin suurten vaantomomenttien, kiinnijuuttumisen, akil-
lisen pyséhtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkgtydkalu surisee
2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti. Kaynnista laite
uudelleen paastamalld katkaisinpainike irti ja kytkemalld se sitten
uudelleen. Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta
likaa. Tassd tapauksessa akku kytkeytyy pois. Tyonnd akku sitten
latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja saddoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maédrdysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos sahkotydkalun verkkoliitdntdjohto on vahingoittunut, se
tdytyy korvata erityisvalmisteisella verkkoliitdntdjohdolla, joka on
saatavana teknisen asiakaspalvelun kautta.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet

saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme ndissa tapauksissa
kdéntymistd valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytda laitteen rdjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huol-
topalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.




TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siita, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saddoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kéytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;?@M/é

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Pydrimissuunta

Sahkdlaitteita ei saa havittad yhdessé kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keréta erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std hdvittdmistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteista
ja kerdyspaikoista.

c E CE-merkki

qy UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

TR 066

(€

[ H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.



TEXNIKA LTOIXEIA M18 BP
MAANH

Ap1Budg mapaywyng 452626 03...
...000001-999999

Ap1Budg aTpopwv Xwpic poptio 14000 min !

MAdtog mdvng 82mm

Bdbog avogiéng 2,0mm

BdBog mruyr¢ 10,7 mm

Taon avtaMakTiki¢ pmatapiag 18V

Bdpog aupgwva pe T Stadikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Mnpogopieg Bopufou

Tipéc pétpnong e§akpiBwpéves katd EN 60745. H abgwva e ™y kapmoAn A ektipndeioa otadpn BopuBou Tou pnxavipatog avagépetal oe:

T1d8pn nynTikig mieong (Avaogpahela K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Y1a8pn nxniki wxvoc (Avacpdela K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Oopdte mpootacia akor¢ (wraomidec)!

Mnpogopieg dovijoewv

YAikéc Tipég kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwv Tplav deuBivoewv) eSakpiBwdnkav oUpwva pe Ta mpétuma EN 60745.

Tupn exmopmic Sovioewy a, 43m/s?

Avaogdheia K= 1,5m/s?
NPOEIAONOIHXH

To avagepopevo 6’ autéq Tig odnyieg eminedo Sovioewv éxel petpnBei pe pua Tumomonpévn o0p@wva pe To EN 60745 pédodo pétpnong
Kal gmopei va xpnotponotndei yla T olyKpion Twv NAEKTPIKWY epyaheiwv petadh Toug. Autd eivar emiong katdAAnho yla pa mpoowpivi
ektipnon e empdpuvon Twv doviigewv.
To avagepopevo emimedo dovioewv avTimpoowmeDEL TIC KUPLEC XPrigel; Tou NAeKTpIKoL epyaleiov. EQv 0w To NAeKTPIKO Ypnotpomoteital
o€ AA\eg P oELC, pe SlaQopeTIKa epyaleia epappoyng 1} avemapkn ouvtipnan, pmopei va umapéel amokhion Tou emmédou doviioewv. Auto
umopei va avénoel enpavika Ty emPdpuvon Twv doviioewv yia T GUVONIKR S1apKEL TG epyaciag
Ta pua akpiBn ektipnon e empapuvong Twv Soviogwv ogeilouy emiong va AapBdvovtat umoyn ol xpovot, GTOUG Omoioug N GUGKEUN Eivat
amevepyomoinpévn 1 €ivat pev evepyomotnpévn aANd dev xpnotpomoteital mpaypatikd. AuTo pmopei va pelwael onpavikd Ty empapuvon
Twv SovAOEWV yla Tn 6LVOAIKT Sidpkela Tng epyaciag.
KaBopilete mpdaBeta pétpa aopaleiag yla tny mpooTacia Tou Xelploth amd Ty emidpaon twv Soviicewv Omuq yia mapddetypa: Zuvtipnon
ToU NAeKTPIKOD £pyaleiov Kal Twv pyaleiwy epappoyng, Statnpeite {eaTd Ta yépla, opydvwon Twv Stadikactwy epyasia.

Kal auto pmopei va 0dnynoel o€ anwhela Tou EAEyyou.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTte oAeg Tig Ymode€eig _
aopaheiag Kat Tig 08nyieg. Auéhelec katd Ty Tipnon nEAITEPn OH TEX ZOAAEIA}: KAI xpuzmz
TWV TPOEISOMOINTIKAV UTOSEIEewV UMopei va POKAAEGOLY Qopdre wroaomidec. H enibpaon tou BopvBov uropei va
nhextpomAnéia, kivéuvo mupkaytdg f/kat 60Bapolc Tpavpatiopolc.  MPOKAAEOEL anAEL aKORC.
‘DUM'E;E ﬂ;i i npoziSonountikéq umodziferc karodnyisc  Xpnowwonoleite omwodmote ) didtadn mpootaciag TG pnyavic.
YiaKage peRlovIkn Xpron. Xpnotponoleite mpootateuTiko e€omhiopd. Kata ty epyaoia pe
A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ T1A NAANES. T pnyavi popdte ""‘Y“’g'”“,“‘.f"““d yoahid. ZvioTobpe
Mepipévere £ 6Tou aKwTonowndi n Sidra enionG mpooTatevTikn evBujaoia omwg emiong pdoka mpootasiag
anztrﬁvéwnc npw anoeét:lsts 10 IslpyaI)l‘sio Mlunavmxrr'l “XQ’Z]VOTI(, "P%QTGTSUUKQ yavta, 0T09€P?6Kﬂl aoarq oTny
. / ohioBnon umodiuata, Kpavog Kat WToaoTieC.

neploTpeopevn datagn amooivdeanc Ba pmopoloe va éxel Hs non ) W 'p ¢ o ,< o
emidpaon oTnv eM@Aavela Kat vdeyopévwe va odnyroel oe anwlela MHIOUPYOUEVI) KATA TNV Epyacta OOV Elval ouxvd E?"B apiic
10U ENéyYoU Kat 0€ 60BapobC TpavpaTIopo! Y10 TV Uyeidl Kat ev TpEME| va EpYETal O€ ENAQH e T0 obpa.
Na mévere 10 RAEKTONK £ovaelo uovo anb Xpnoiyomoteite a Sidtaén avappdenar TG okovng kot popdte
npol;:en;u:vsnc w (tll:;lt: topx:onlé ||1‘ovm|1évzcT lzcm(ptivalz'c Zmn)\eov - Kam)\)\r{)\‘n npoouén@u el ouls

TOpAKPOVETE EMpENGC T padepévn oKkovN, LY. HE avappo@nan.
T0U, OTaV EKTENEITE EPYATiEC OTIC OMOiEC UIAP)EL Kiviuvog TO " , P , \ ,ue (6 i u, fl Tl X | op <P’n 1
£pyaleio MOV XpNOIHOTIOLEITE Va GUVAVTI|OEL NAEKTPOPOPOUC Ta YpE,('“ 1 0L OKAT p}\EC €V EMMITPEETAL VA ATIOHAKPLVOVTAL 000 T
aywyouc i To Sk Tov nAeKTPIKO kaAwdio. H enagn Twv Hixav) Bp,wmm °€, ermoupyid. ) o )
KOTTIKGV pyaNeitv pie aywyo Tpopodosiac Tdong pmopeiva Béoer  Mnv Tpumde To mepiBAnua g ouokeuric, emetdn aicg Ba Siakoned

Ta PETANIKA THOTA TG OUOKEVRG T 0TAGN Kal va IPOKAAEDEL 1) TIPOCTATEVTIKIY POVWOT) (XpriotHomoEioTe auTokOMNTEC MvaKideg).
neAktpomingia. To m\dviopa va yivetat povo pe kakd akoviopéva payaipia Kai moté
Xpnowpomotsite o@iykTipec i} AAa mpaktika fondntika péoa  Mdve and pétaddo (kapgtd, Bidec).

Y10 Vel GTEPEWGETE TO TERAX10 KATEPyasiag MGvw o€ pia Npwv and kdBe epyacia oTn pnyavy agaipeite TNV avTaAaKTIKN

otabepr Bdon. Ze kpdtnpa Tou Tepayiou Katepyaoiag pETOXEPLT  pmatapia.
oTPIER TOU e TO 60pa Pmopei va YMOTpiaeL To TepdxLo Katepyaoiag
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DopriCete Tic avTaMaKTIKEC pmatapieg Tov ouatipatog M18 povo
L€ POPTIOTEC TOL ouaTApaTog M18. Mn poptilete pmatapieg amd
aMa ovotipata.

Mnv avoiyeTe TIC avTAANAKTIKEG PTATAPIEC KAl TOUG QOPTIOTEG
KalXpNOIHOTIOLEITE yia amoBrKeuan PovVo GTEYVOUC XWPOUC.
Mpootatedete TIC aVTAMAKTIKEC HTATAPIES KAL TOUC QOPTIOTEC Amo
v vypacia.

TPOEIAOMOIHZH! Na va amotpémeTal Tov Kivouvo mupkayldg Aoyw
Bpayukukhwpatog, Tpavpatiopols 1y (npiég Tou mpoidvTog, va pn
BuBiCete To epyaleio, TOV avTAAAKTIKO GUGCWPEUTH 1 TN CUGKEL
@OpTIONG o€ LYPd KaLva PpovTieTe, WoTe va pn dlewdbouy bypd
07TIC OUOKEVEC KAl TOUG OUOOWPEVTEC. AlaBPWTIKES ) aywyIES LYPEC
0ugieg, Omw¢ aNaTOVEPO, OPLOEVES XNUIKES 0UTTES KAl NEUKAVTIKA
1) Mpoi6vTa mou MePIEYOLV AeUKAVTIKG, Umopei va mpokaléoouv
Bpayukikhwpa.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAX

Mnv am\@veTe Ta Xépla 6ag 6TV EMKivoUVN TEPLOXR TS HNXAvig
dtav eivat o€ Aettoupyia.

TomoBet0Te T Pnxavi pe TV PmpooTiviy MdKa ENave oo
QVTIKEiflevo TTou Ba KaTePyaoTei Kat avayTe TV POToU AKOUYTITIo0UY
Ta payaipta Tn¢ mMdvng To KaTePYaoTéo avTikeipevo. Katomy odnyeite
N Pnxavi} 0HOIOHOPPA TGV OTO KATEPYAOTED AVTIKE(|IEVO.

To auhdki o€ oxfipa V oty pmpootiviy Mhdka mapéyet T Suvatdtnta
a0¢pahol¢ OMAGIHATOC TWV AKUWY.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

HmAdvn €ivai katdMnAn yia to TAGVIGHA EMQAVEIGY Kat QUAGKWVY Kat
Y100 GTIAGIO TWV AKHGV.

Auti ) ouoKevr emTpémeTal va XpnotpononBei povo GUPQWva L Tov
aVaQEPOHEVO GKOMO TIPOOPIOHOU.

EnavagopriCete Tic aviaaKTIKES pmratapieg mou dev Exouv
xpnotpomoinBei yia peyahitepo xpoviko drdatnya mpw T xprion.
Mia Beppokpacia mavw amé 50°C petwvel T 1ox0 TG
avtaMakTikig pmatapiag. Amogeyete T B¢ppavon ya
HeyallTepo Xpoviko Staotnpa amd Tov RO 1 TG CUOKEVEC
Béppavong.

Alanpeite TIg magéc 00vdENE 0TO QPOPTIOTH Kat 6THYV
avtaMakTikn pratapia kabapég.

Ta pa dpotn Sidpketa {wng mpémel Peta T xpron ol pratapieq va
(OpPTIETOOV MARPWC.

Ta pa katd to Suvatdv peyadn drapketa {wiig ol pmatapieg peta
@option opeilovy va apaipeBoly amd 1o eopTioTH.

T tv amoBrikevon tn¢ pratapiag yia 1doTnpa peyaritepo Twv 30
nuepwv: AmoBnkevete T pmatapia mep. atoug 27°C o 0TEYVO XWPO.
AnoBnkevete T pmatapia mep. 010 30%-50% TG KatdoTAONC
@optiong. KdBe 6 prvec optilete ek véou Tn pmatapia.

Mnv metde Tiq petayeiptopévec aviahAakTIKES pmatapie on
QWTIA 1 Ta olKlaKd amoppippata. H Milwaukee mpoagépel pia
anooupon TV ANV avTAAAKTIKWY Pmataplaov 60pewva pe
TOUC Kavove¢ TPoaTaaiag Tou mepiBAAAovTOg, pwTroTE MAPAKANG
OXETIKA 0T €181KO KATAOTN A MWHANGN.

Mnv amoBnkelete Tic avtalhakTikéq pmatapiec padi pe petahika
avTikeipeva (kivouvog BpayukukA®@paTOC).

‘0tav umdpyet umepPoliki katamévnon f uynAr Beppokpacia
umopei va tpé€et vypd pmatapiag amd Ti¢ xahaopéveg
enavagopTi{opeves pmatapieg. Av épBete oe emagy pe vypo
unatapiag va mAuBriTe apéowc e vepd kat camolvL. Le mepimtwon

EMAQPNAC HeE Ta pdtia va mhuBrite oxoAaoTikd yia Touldyiotov 10
\emTa katva avalnThoeTe apéowg éva ylatpo.

T B1ikn umodox1i¢ Twv AVTAANAKTIKWY HIATAPLWY TOU QOPTIOTH
dev emtpénetarva ¢BAavouy petalhika avtikeipeva (Kivouvog
BpayukukAapato).

NPOXTAZIA YNEPOOPTQIHE THX MNATAPIAL

Y& umepQOPTWON TG pmatapiag amé moAl vPnAn katavarwon
PELATOC, TI. X. AN AKPAiEC VYNAEC POTIEC TEPIOTPOPRC,
umhokdpiopa tou diéiiéiy, Sapvikd oo i BpayukUkAwpa, Bovilel
T0 NAEKTPIKO €PYaNEi0 Yia 2 SeuTEPONENTA KAl AMEVEPYOTOLEITAL
autopata. Na pia véa evepyormoinan, agrvete eENelBepo To
BlaKOTTN Kal 0T GUVEKELa Evepyomoleite ek véou. Katw amd
aKpaieq KatamovAgel; pmopei n uratapia va BeppavOei mohv. Ztnv
nepinTwon auth n pnatapia anevepyonolgitat. TomoBeteite oTn
GUVEXELO TN PTTATapia 0TN GUOKEUN QOPTIONG YIa va TN YOPTIoETE
TANLKAL VA TNV EVEPYOTIOLOETE.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN Al0I0Y

O1 pmatapieg 10vTov MBiov uOKEWTAL OTIC AMAITATELS TV VOMIKGOV
dlataSewy yla T pETagopd EMKIVEUVWY EUMOPEUIATWY.

H petapopd téTolwv pmataplwv mpEMeL va mpaypatomoleital
TNPWVTAC TOUC TOMKOUG, EBVIKOUC Kat S1eBVIi¢ KavoviapoUg Kat Tig
avTioTolyeg dlatageig.

Emtpénetain petagopd TéTOlWV pmatapiav 0o Spopo Xwpic
TIEPAITEPW ATIAITAOELC.

H epmopiki petagopd pmataplav 6viwv Mibiou and etaipeieg
UETAQOPWY UTIOKELTAL GTIC AMAITAGELS TWV VORIKWY Slatdéewy

yla TV LETAQopd EMKIVOUVWY EUMopeVpATV. 0L TPOETOIHAGIEC
amooToAAC Kal N HETapopd mpaypatonolodvTal amokAELoTIKA and
elb1ka ekmaidevpéva mpoowna. H ouvohikn dladikaoia ouvodevetal
amo e&€181KEVPEVO TPOSWTIIKO.

Kata t petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov mpémel va mpooéyete
Ta e€nc

DpovTioTe Ta oNpEia EMaYWV va eival TPOoTATEVHEVA Kal
povwpéva woTe va amo@evyBovv BpaxukukAwpata. NpooééTe To
TIAaKéTo HMATaplwy va gival 01aBepd péoa aTn Guokevadia katva
10 yMotpd. H petagopd pmatapiev mou mapouatdlouy gBopég

1) Slappoég dev emtpémetar. lia meploodtepec Mnpo@opieg
anevBuvBeite oTnV ETaIpEia PETAQOPWY.

LYNTHPHIH
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Av 1o KaAwd1o Tapoy ¢ PEOATOC TG BUOKEVNG Exel uTooTel {NpId
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v §ummpéTnon meAATY.

e mepimtwon mou ot PriKTpeC (KapPouvdkia) eivat pBappéveg
TIpEMel eKTOC TG aANayIiG TouG va eKTENEOTEL kat éva a€pPi¢ o€ éva
oupBeBAnuévo ouvepyeio. Autd peyahwvel T didpketa (wiig Tng
HnXavni¢ Kat eyyudTat pia ouver ToludTnTa Aettoupyiac.
Xpnotpomoteite povo ageoovdp Milwaukee kat avtalaktikd
Milwaukee. E€aptiipata, mou n aayr toug dev meptypdoetat,
avTikadloT@vTal o€ pia Texviki umoatipién T Milwaukee (BAéme
UAAGSLo eyyunon/ SevBivoelg TeXVIKAC UTOOTAPLENC).
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Tov e§apn@lo apiBpd mov PpiokeTal TN mvakida TERVIKOV
XAPAKTNPLOTIKGV amd T e§ummpétnon mehatwy i anevbeiag and
v Techtronic Industries GmbH, dievBuvon Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
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Alexander Krug / Managing Director
E€ouotodotnpévoc va uvtagel tov Texviko pdkeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Kat 6UNOYRAC amoppIUHATWY.
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TEKNIK VERILER M18 BP

Planya

Uretim numarasi 452626 03...
...000001-999999

Bostaki devir sayisi 14000 min !

Planya genisligi 82mm

Talas derinligi 2,0mm

Oluk derinligi 10,7 mm

Kartug aki gerilimi 18V

Agirhr ise EPTA-iiretici 01/2003e gore (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Giiriiltii bilgileri

tipik giiriltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gére

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745'e gore belirlenmektedir:

titregim emisyon degeri a, 43m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titreim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dliide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titregimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak tutulmasi ve

is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin aciklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A\ RENDELER IGIN GUVENLIK UYARILARI

Ayirma diizenegi durana kadar bekleyin ve sonra takimi
gikariniz. Agikta duran ve donen bir ayirma diizenegi yiizey iize-
rine etki yaratabilir ve olasi kontrol kaybina ve agir yaralanmalara
neden olabilir!

Calisirken alet ucunun gdriinmeyen elektrik akimi ileten
kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas

etme olasiligi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen
kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir althiga sabit olarak tutturabilmek amaayla
vidali mengene veya diger pratik yardima aletler kullaniniz.
Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla bastinimasl suretiyle alet
kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararl toz ¢lkaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iligkin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Alet ¢alisir durumda iken talas ve kirpintilan temizlemeye calismayin.

Aletin govdesini delmeyin, aksi taktirde koruyucu izolasyon kesilir
(yapisia etiket kullanin).

Sadece keskin planya bacaklarg ile calapen ve hichir zaman metaller
lizerinde (civi, vida gibi) planya yapmayen.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari le sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.
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UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
iiriin hasarlan tehlikesini dnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartict madde igeren iiriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

CALISMA ACIKLAMALARI

Aletin tehlikeli olabilecek bdlimlerini tutmayin.

Aletin 6n levhasena ip parcase iizerine dayayen ve planya bacaklarg
ip parcasena temas etmeden aleti calopteran. Daha sonra aleti
diizenli bicimde ip parcase izerinde hareket ettirin.

Ondeki dayama levhasgnan V oludu kenarlaren giivenli bigimde
tgraplanmasgna olanak sadlar.

Bu planya, yiizey ve oluk planyasg ile kenar tgraplama iplerine
uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

Uzun siire kullanim digt kalmig kartus akiileri kullanmadan dnce
sarj edin.

50°C izerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini disiiriir.
Akiiniin giines 1511 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akilyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Asir zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar goren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj chazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketimi yapilmak suretiyle akiiye fazla
yiiklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, aniden durma
veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler ¢ikarir ve
kendiliginden durur. Aleti yeniden calistirmak iin salter baski
kolunu serbest birakin ve bundan sonra tekrar calistirin. Agirt
yiiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu durumda akii
kendiliginden durur. Akilyii tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek
amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciigr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciigi
icin tehlikeli madde tagimacihginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhgi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiig personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmas sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini nlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Elektrikli aletin elektrik kablosu hasarliysa, miisteri hizmeti
organizasyonu iizerinden temin edilebilen Gnceden dzel olarak
hazirlanmis bir elektrik kablosu ile degistirilmesi gerekmektedir.
Onemli aiklama! Yipranan komiir fircalar bir miisteri servisinde
degistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim dmrii uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii¢ levhasi iizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.
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Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiiyii
¢ikarin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Dénme yonii

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leri icin bir atik degerlendirme tesisine gétiriilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.
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TECHNICKA DATA M18 BP

Hobliky

Vyrobni ¢islo 4526 26 03...

...000001-999999

Volnobézné otacky 14000 min !

Sitka hoblovani 82mm

Hloubka fezu 2,0mm

Hloubka drazky 10,7 mm

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tridé A posuzovana hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 93,8dB (A)

PouZivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tif smérdi) zjisténéve smyslu EN 60745.

Hodnota vibratnich emisi a, 4,3 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méeni stanovené normou EN 60745 a méize byt pouZita pro
porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Groven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivd pro jiné Gcely, s
odliSnymi nastroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se troveii chvéni odliSovat. To miiZe zna¢né zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné sniit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred dcinky chvéni jako napfiklad: technickd idrzba elektrického nafadi

andstrojt, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

B VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny asice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek dder elektrickym
proudem, poZér a ebo téZkd poranéni.

Viechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO HOBLIKY

Pockejte, nei se délici zafizeni zastavi, teprve poté odlozte
nastroj. Oteviené, otacejici se délici zafizeni by mohlo ovliviiovat
povrch a mohlo by eventualné vést ke ztraté kontroly a k vaZnym
zranénim!

Pokud provadite prace, pfi kterych miiZe nasazovaci nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak uchopte elektronafadi pouze na izolovanych plochach
drzadla. Kontakt fezného ndstroje s vedenim pod napétim miize
vést k prenosu napéti na kovové Casti pristroje a k irazu elektrickym
proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu
pouZijte Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomticku.
Pridrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho pritlacovénim télem
se dil mlize vysmeknout a tim miiZe dojit ke ztraté kontroly.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouiivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Bezpodminecné pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.
PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim
pouzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovné pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi préci byva zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrafiovény tfisky nebo od3tépky.
Kryt stroje nenavrtdvat, porusi se izolacni schopnost. (Pouzivat
samolepky.)

Pracujte jen s dobfe nabrousenymi nozi a vyvarujte se hoblovani
materialti obsahujicich kovové casti (hiebiky, vruty).

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovdku vyjmout
vyménny akumulétor.

Akumuldtor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Né&hradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraiite pred vihkem.
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VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo po3kozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyjménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumuldtord nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikélie a bélici
prostredky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpiisobit
zkrat.

PRACOVNI POKYNY

Nesahejte do nebezpecného prostoru béZiciho stroje.

Polozte hoblik predni ¢asti stolu na obrobek a zapnéte, potom teprve
posunujte vpfed do zabéru nozd a plynule vedte po obrobku.

Drdzka tvaru“V"v pfedni Easti stolu umoZiiuje bezpecné srézeni hran.

OBLAST VYUZITI
Hoblik je vhodny k hoblovéni ploch, drazek a ke srézeni hran.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny tcel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouZzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°CsniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrzujte v istoté.
Pro optimélni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti plné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pii skladovéni akumul&toru po dobu del3i nez 30 dnf: Skladujte
akumuldtor v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6
mésicd.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Né&hradni akumuldtor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Pri extrémni zatéZi ¢i vysoke teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci okamzité dikladné po
dobu alespofi 10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékafe.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pri pretizeni akumuldtoru pfili$ vysokym odbérem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych tocivych momentech, pfi bloko-
vani, ndhlém zastaveni nebo zkratu, zacne vrtacka na 2 sekundy
brucet a poté se samocinné vypne. K opétnému zapnuti uvolnéte
spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte. Pfi extrémnim zatizeni

se akumulator miize silné zahiat. Dojde-li k tomu, akumulator se
vypne. Akumuldtor v tomto piipadé k dobiti a aktivaci vlozte opét
do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisi a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen piislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmi baleni
nemohl sesmeknout. PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.
Pokud je pfipojovaci kabel elektrického pfistroje poSkozeny,
musi byt nahrazeny specidlné upravenym pripojovacim kabelem,
ktery je mozné ziskat prosttednictvim firmy poskytujici servis pro
zékazniky.
Pfi obrouseni uhlikdi je nutna jejich vyména v odborném servisu.
Zarucuje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost
V provozu.
Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
V piipadé potieby si miizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednot-
livych dild pristroje, kdyz uvedete typ pristroje a Sestimistné Cislo
na vykonovém stitku.



CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v &asti ,Technické ddaje” spliiuje viechna pfisluind ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

abyly pouZity ndsledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;%z/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

Iplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pted spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

/\| POZOR! VAROVAN! NEBEZPECH
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku

vyjmout vyménny akumuldtor.

g _| PrisluSenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.
f) Smér otaceni

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domacnosti. Elektrické a elektronickeé pristroje
je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklatnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dradech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

C€ miac
@ UkrSEPRO znacka shody

TR 066

[ H [ Euroasijskd znacka shody
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TECHNICKE UDAJE M18 BP

Hoblik

Vyrobné ¢islo 4526 26 03...
...000001-999999

Otécky naprazdno 14000 min !

Sirka hoblika 82mm

Hibka zaberu 2,0mm

Hibka drazky 10,7 mm

Napdtie vymenného akumulétora 18V

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60745. V triede A posudzovana hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 82,8dB(A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 93,8dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Informdcie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibratnych emisii a, 4,3 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR

Urover vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktordi stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzéjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikcie elektrického néradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, mdze sa troven vibrécif lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe¢nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred d¢inkami vibrdcii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a
vloZenych ndstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizdcia pracovnych postupov.

B POZOR! Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE HOBLIKY

Skor ako odlozite naradie pockajte, kym sa deliace zaria-
denie zastavi. Otvorene leZiace, otécajlice sa deliace zariadenie
by mohlo mat tcinky na povrch a mohlo by viest k pripadnej strate
kontroly a tazkym poraneniam!

Elektrické naradie drite za izolované plochy rukovati pri
vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastni
privodnu Sniiru naradia. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napétim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
Girazu elektrickym pridom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade
poutite skrutkovi zvierku alebo inu prakticki pomdcku.
PridrZovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlacovanim telom
sa dielec mdze vysmykniit a tym moze dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouiivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym ndradim
poufZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach, ktory vznikd pri prdci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku proti
prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
Nevitat do krytu pristroja lebo ddjde k preruseniu ochrannej izoldcie
(pouzit lepiace stitky).

Hoblovat len s ostrymi nozmi a nikdy nie na kove (klince, Srofy)

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Vymenné akumulétory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte

Slovensky
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ndradie, vymenn( batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0to, aby do zariadeni a akumuldtorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slané voda, ur¢ité chemi-
kélie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujd bielidlo,
mozu sposobit skrat.

NAPOTKI ZA DELO

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.

Stroj polozit prednou dosadacou plochou na obrobok a zapnut
skor ako sa hoblovaci ndz dotkne obrobku a potom rovnomernym
pohybom viest po obrobku.

V-drazka v prednej dosadacej ploche umoznuje bezpecné zrazanie
hrén.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Hoblik je vhodny na hoblovanie pldch a Zliabkov a na zrdzanie hrén.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vy33ia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulétora.
Zabréiite dihdiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumula-
tore udrzovat ¢isté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumuldtor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrehované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pondika likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumu-
latora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto
umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamdzite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat
lekdra.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabi-
jacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumuldtora prili$ vysokym odberom pridu, nap-
riklad pri extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovanti,
nahlom zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2 sekundy hucat

a potom sa samocinne vypne. K opatovnému zapnutiu uvolnite
spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite. Pri extrémnom zatazeni
sa akumulator moze silne zahriat. Ak k tomu déjde, akumulator sa
vypne. Akumuldtor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat
do nabijacky.

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podfa z&konnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrZiavanim lokal-

nych, vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestch.

Komerénad preprava litiovo-ionovych batérii prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
sanesmu prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu
$pedicnd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Ak je pripojny kabel elektrického pristroja poskodeny, tak musi byt
nahradeny $peciélne upravenym pripojnym kablom, ktory je mozné
ziskat prostrednictvom organizacie servisu pre zakaznikov.

Pri opotrebovanych uhlikovych keféch by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka pristroja.
Toto predIZuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu funkcnost.
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Siciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zékaz-

nikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho cisla na vykonovom stitku.

Slovensky
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nadu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické ddaje” spliia vietky prisludné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

aboli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;%z/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod
na obsluhu.

/\| POZOR! NEBEZPECENSTVO!
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

g | Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prisluenstva.

f) Smer otdcania

Elektrické pristroje sa nesmii likvidovat spolu s odpadom
z domacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u
vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

C€ miac
@ UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

[ H [ Eurodzijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE M18 BP

Strugarka

Numer produkcyjny 4526 26 03...
...000001-999999

Predkos¢ bez obciazenia 14000 min !

Szerokos¢ strugania 82mm

Gtebokos¢ strugania 2,0mm

Gtebokos¢ wregu 10,7 mm

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 82,8dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 93,8dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgari a, 43m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciaZenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

B OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrzega-
niu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
z6wki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
STRUGOW

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac do
catkowitego zatrzymania watu nozowego. Odstoniety wat
nozowy mogtby zaczepic o powierzchnig, spowodowac utrate
kontroli nad narzedziem | doprowadzi¢ do ciezkich obrazen

Podczas prac, przy ktorych elektronarzedzie mogtoby natrafi¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny przewéd,
nalezy je trzymac tylko za izolowana rekojesc. Stycznos¢
narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Uzy¢ srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego
przyrzadu, aby zamocowac obrabiany przedmiot do stabilnej
podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w rece
lub dociskania go wiasnym ciatem obrabiany przedmiot moze sie
wysunac, co moze prowadzic do utraty kontroli nad nim.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA I
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronng. Doktadnie usunac¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Nie wykonywac otworéw w obudowie. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia instalacji ochronnej. Stosowac etykiety samoprzylepne.
Uzywac tylko zaostrzonych nozy i nigdy nie obrabia¢ metalu
(gwozdzi, Srub)

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.
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Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczenistwa pozaru, obrazert
lub uszkodzeri produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzeri i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-
kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Podczas pracy strugarki nie zblizac sig do strefy niebezpiecznej.

Ustawic ptyte strugarki na przedmiocie obrabianym, wiaczy¢, zanim
noze obrabiarki dotkna pétwyrobu a nastepnie réwnomiernie
przesuwac po przedmiocie

Rowek w ksztatcie V na powierzchni czolowej umotzliwia bezpieczne
fazowanie krawedzi

WARUNKI UZYTKOWANIA

Strugarka jest dostosowana do obrébki powierzchni, wreg i
ukosowania krawedzi

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami meta-
lowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw meta-
lowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad
wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zaklesz-
czenia, nagtego zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie elektryczne
‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wytacza sie. W celu ponow-
nego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wtaczy¢
przycisk wytacznika. Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze

dojs¢ do silnego nagrzania sie akumulatora. W takim wypadku
akumulator wytacza sie. Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do
tadowarki, aby go ponownie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumu-
latoréw nie mdgt sie przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

W przypadku uszkodzenia przewodu podtaczeniowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapic specjalnie przygotowa-

nym przewodem podtaczeniowym, ktéry mozna naby¢ w sieci
serwisowej.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekazac do serwisu obstugi posprzedaznej.
Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymalne osiagi
elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.



DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw
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2014/30/UE
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
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Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Kierunek obrotow

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wtadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
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MUSZAKI ADATOK M18 BP

Gyalugép

Gyartasi szam 452626 03...
...000001-999999

Uresjarati fordulatszam 14000 min !

Gyaluldsi mélység 82mm

Gyaluldsi mélység 2,0mm

Vajat mélység 10,7 mm

Akkumulator fesziiltség 18V

Stly a 01/2003 EPTA-eljéras szerint (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Zajinformacié

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 82,8dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 93,8dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek megfelelden meghatdrozva.

rezegésemisszid érték a, 4,3 m/s?

K bizonytalansag 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
haszndlhaté elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idGtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

B FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
itmutatast és utasitast. A kovetkezdkben leirt elGirasok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

A\ GYALUKRA VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Varjon, amig teljesen leall a gyalulé mechanizmus, mielétt
leteszi a szerszamot. A nyitott és szabadon forgd gyalulé
mechanizmus nyomott hagyhat a feliileten, és adott esetben
kontrollalatlanul elmozdulhat, és silyos sériiléseket okozhat!

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyiifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat

végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt

allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halozati csatlakozd kabeljéhez érhet. A vagdszerszam
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém részei
is fesziiltség ala keriilhetnek, és elektromos dramiités kovetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket.

A munkadarab kézzel torténd megtartdsaval vagy testtel torténd
ellentartdsa kovetkeztében a munkadarab elcstiszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES] UTASITASOK

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.
Akésziilék biztonsdgtechnikai felszereléseit feltétlenil hasznalni

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és csuszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
haszndlatat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a védomaszk
hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.

A munka kdzben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltdvolitani.

Ne fiirja meg a foglalatot, mert a véddszigetelés nem épithetd vissza
hatékonyan. Hasznaljon ragasztd szalagot.

Csak éles késsel szabad gyalulni, és keriilni kell a fémtargyakat
(szogek, csavarok).

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbél.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozo akkumuldtorokat kizrdlag
arendszerhez tartozo toltdvel toltse fel. Ne haszndljon mds
rendszerbe tartozd tolt6t.
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Az akkumultort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag
szaraz helyen szabad tdrolni. Nedvesséqtdl 6vni kell.

FIGYELMEZTETES! A rvidzarlat altali tdiz, sériilések vagy
termékkarosodéasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszdmot,
a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és gondo-
skodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatds vagy vezetdképes folyadékok, mint pl.
as0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmi
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

A miikodd késziilék munkateriiletére nydIni balesetveszélyes és tilos.
A gépet eliils6 lapjéval a munkadarabra kell helyezni, és be kell
kapcsolni, mieldtt a gyalukés a munkadarabot érintené, majd
egyenletesen végig kell vezetni a munkadarabon.

AV-horony az eliilsé felfekvd lapon lehetdvé teszi élek biztonsagos
lehizdsat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyalu feliiletek és hornyok gyalulasahoz, valamint élek lehtizéséhoz
hasznélhato.

Akésziiléket kizérolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad
haszndlni.

A hosszabb ideig iizemen kiviil Iév akkumuldtort haszndlat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°Cfeletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej(i taroldst.

At61td és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztan kel tartani.
Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszi élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
széraz helyen kell tarolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
allapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta tjra fel kell tolteni.

Ahasznalt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a haztartsi szemé-
tbe. Tdjékozédjon a szakszer megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne tdrolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a télt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas dramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatén-
yomatékok, megszoruldsa, hirtelen ledllas kovetkeztében fellépd
tulterhelése esetén az elektromos szerszdm 2 masodpercig ztg, és
onmikddden lekapcsol. Az djbdli bekapcsolashoz el kell engedni a
kapcsoldbillenty(it, majd ismét be kell kapcsolni. Extrém mérték(i
terhelés esetén az akku erdsen felforrdsodhat. Ebben az esetben az
akku lekapcsol. Azismételt feltoltéshez és aktivaldshoz ekkor dugja
azakkuta toltékésziilékbe.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitdsara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatélya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsdnak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kdzuton.

Alitium-ion akkuk széllitmanyozasi vallalatok dltali kereskedelmi
célu széllitdsdra a veszélyes aruk széllitdsara vontakozé rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a széllitast kizarolag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szdllitani. Tovabbi dtmutatasokért forduljon széllitményo-
zésivéllalatdhoz.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztén kell tartani.

Ha az elektromos szerszam tapkdabele sériilt, gy specidlisan
eldkészitett tapkabelre kell cserélni, amely a vevdszolgélaton
keresztiil szerezhetd be.

Az elhaszndlddott szénkeféket az illetékes mérkaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentdsen megndvelhetd a
késziilék élettartama és garantalt a folyamatos iizemkész allapot.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad haszndIni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegy(i szim megaddsaval az On
vevészolgalatdnal, vagy kdzvetleniil a Techtronic Industries GmbH-
tél a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kizarélagos felelsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének
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Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot miel6tt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbdl.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Forgdsirdny

Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gy(ijteni, és azo-
kat kdrnyezetbarat drtalmatlanitas céljabél hulladékhas-
znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
szakkereskeddjénél téjékozédjon a hulladékudvarokrol és
gydjtéhelyekrdl.

C € ceeivies

iy UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

TR 066

E H[ Eurdzsiai megfelelségi jelzés.

B OlW

D

62)



TEHNICNI PODATKI M18 BP

Skobeljniki

Proizvodna Stevilka 452626 03...
...000001-999999

Stevilo vrtljajev v prostem teku 14000 min !

Sirina oblica 82mm

Napenjalna globina 2,0mm

Globina zgiba 10,7 mm

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 82,8dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 93,8dB (A)
Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a, 43m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Zazaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

B OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA SKOBELJNIKE

Pocakajte, da se priprava za rezanje popolnoma zaustavi,
preden orodje odlozite. Odprto lezeca, vrteca se priprava za
rezanje lahko negativno vpliva na povr3ino in vodi do eventualne
izgube kontrole in povzrocitve hudih poskodb!

Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje zadelo ob
skrite elektri¢ne vodnike ali ob lastni omrezni kabel, drZite
elektricno orodje samo za izolirane rocaje. Stik rezalnega orodja
z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite
primez ali druge prakticne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca
v roki ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne,
kar lahko privede do izgube nadzora.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.
Brezpogojno uporabljajte zaicitne priprave stroja.

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zadcitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zas(ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr.
posesajte.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Ohisja naprave ne navrtajte, ker se sicer prekine zascitna izolacija
(uporabljajte lepljive ploscice).

Skobljati zgolj z ostrimi rezili in nikdar ¢ez kovino (Zeblji, vijaki).
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasitite jih pred mokroto.

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrodijo kratek stik.
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PRACOVNE POKYNY

Ne segajte na podro¢je nevarnosti tekocega stroja.

1 prednjo plo3co napravo nastavimo na obdelovanec in jo vkljucimo
preden se skobeljni noZi dotaknejo obdelovanca. Nato jo enakomerno
vodimo preko obdelovanca.

V-utor v prednji nalezni plo3¢i omogoca varno posnemanje robov.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Skobelj je primeren za skobljanje ploskih povr3in in zgibov ter za
posnemanje robov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj3emu segrevanju zaradi soncnih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za tim dalj3o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: ~ Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem.  Akumulator skladisciti pri
30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6
mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obilcite zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brniin

se samodejno izklopi. Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in
nato znova vklopite. Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko
akumulator mocno segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.
Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢ham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrZen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vr3iizklju¢no

s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zadciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase Speditersko podjetje.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno (iste.

V kolikor je priklju¢na napeljava elektricnega orodja poskodovana,
jo je potrebno nadomestiti s posebej pripravljeno priklju¢no
napeljavo, ki je dobavljiva preko servisne organizacije.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih
krtack izvede servisno vzdrZevanje v delavnici servisne sluzbe. To
podaljsa Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravljenost za
obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upotevajte broduro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi
tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.



CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

/%““‘Z//,ﬁ/

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

g _| Oprema — nivsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Smer vrtenja

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektri¢ne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

c E CE-znak

% UkrSEPRO oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI M18 BP

Blanja

Broj proizvodnje 4526 26 03...

...000001-999999

Broj okretaja praznog hoda 14000 min !

Sirina blanje 82mm

Dubina struganja 2,0mm

Dubina savijanja 10,7 mm

Napon baterije za zamjenu 18V

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a, 43m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektrinih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

B UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BLANJU

Sacekajte da se mehanizam za razdvajanje zaustavi prije
nego odloZite alat. Otvoren mehanizam za razdvajanje koji je
poloZen i koji se okrece moZe imati utjecaja na povrsinu i moze
dovesti do eventualnog gubljenja kontrole nad strojem i teskih
ozljeda.

Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektricne vodove ili viastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite samo za izolirane rucke. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.
Koristite vij¢ane stezaljke ili druga prakticna pomocna
sredstva kako bi izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak moze
prokliznuti, $to moze dovesti do gubitka kontrole.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje pradine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
KuciSte uredaja ne busiti, jer se inace prekida zatitna izolacija
(upotrijebiti ljepljive plocice)-

Blanjati samo sa ostrim nozem i nikada preko metala (Cavala, vijaka)
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,



alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vod|jive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

RADNE UPUTE

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Stroj sa prednjom plocom postaviti na izradak i ukljuciti, prije nego
nozevi blanje dodirmnu izradak, zatim voziti ravnomjerno preko izratka.
V-Zljeb u prednjom ploci nalijeganja omogucuje sigurno skidanje
ivica.

PROPISNA UPOTREBA

Blanja je prikladna za blanjanje povrsina i savijana kao i skidanje
ivica.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao Sto je
navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°Csmanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izhjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih

6 mjeseci.

Istrosene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lije¢nika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro3nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo zaustavl-
janje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se
samostalno. Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i
zatim ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumu-
lator moZe jako zagrijati. U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.
Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Ukoliko je prikljucni vod elektricnog alata oStecen, ovaj se mora
promijeniti jednim specijalno podesenim prikljucnim vodom, koji
se moze dobiti preko servisne organizacije.

Kod istroSenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih cetkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jamdi stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brouru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vadeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.




CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;%z/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

f) Smjer vrtnje

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoli3u jednom

od pogona za iskori$¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

c E Oznaka-CE

qy UkrSEPRO znak konformnosti.

TR 066

A PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

(€

[ H [ EurAsian znak konformnosti.



TEHNISKIE DATI M18 BP
Greiders

Izlaides numurs 452626 03...
...000001-999999

TukSgaitas apgriezienu skaits 14000 min !

Eveles platums 82mm

Evelésanas dzilums 2,0mm

FalcéSanas dzilums 10,7 mm

Akumulatora spriegums 18V

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Trok$nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparatras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba a, 4,3 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina3anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

,E _UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes

lietoSanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumuun  zydqumu.

noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bit par céloni Noteikti vaia tot maginai paredzéto ai ikoi

elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. _(? €l |vaJa.g fzmanto masmal p_ars ze oalzvs_argap.n OJl_mTEI' o

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa

izmanto$anai. aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga

A\ EVELES DROSIBAS NORADES materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Pirms instrumenta noliksanas nogaidiet, lidz grieSanas Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
paligierice apstajas. Atklati gulo3a, rotéjosa griesanas paligierice nevajadzétu noklit kerment. Vajag izmantot putek|usiicéju un bez
var izraisit iedarbibu uz virsmu un iesp&jamu kontroles zaudésanu, tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putekjus

ka arfizraisit smagas traumas! vajag aizvakt, piem. nosiknét.

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
liniju vai instrumenta elektrokabeli, darba laika Instrumenta korpusa nedrikst urbt caurumus, jo tadgjadi var tikt
turiet elektroinstrumentu aiz izolétajiem rokturiem, sabojata aizsargizolacija (vajag izmantot uzlimajamas etiketes).

nepieskaroties metala dalam. Siinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas dalas
un var izraisit elektrisko triecienu.

Evelét tikai ar asiem naziem; nedrikst évelét virs metala
priek3metiem (naglam, skrivém).

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, i jaiznem ara

un nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas akum.ula_tors. ; B o o

platformas. Materila turésana roka vai athalstisana pret kermeni  M18 sistémas akumulatorus ladet tikai ar M18 sistémas ladetajiem.

padara to nestabilu un var izraisit kontroles zaud&sanu. Nedrikst ladet citus akumulatorus no citam sistemam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Latviski

8‘



Lat

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas, savai-
nojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un rapéjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju
izraiso3i vai vadtspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Issavienojumu.

DARBA NORADIJUMI

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Elektroinstrumentu novieto ar priek3&jo pamatni uz apstradajama
priekmeta un ieslédz, pirms évelnazi ir pieskarusies
apstradajamajam priekSmetam, tad vienmérigi apstrada priekSmeta
virsmu.

V-veida grope priekséja pamatné lauj veikt precizu malu apstradi.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Evele ir piemérota virsmu slip&Sanai un gropésanai un malu
apstradei.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lieto3anas noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums butu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespgjams isslégums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties

janomazga ar ideni un ziepém. Ja skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru adétaja nenoklitu nekadi metala
priek$meti (iesp&jams isslégums).

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, iekerSanas, pekSna apstasanas vaiissavienojums,
elektriskais darbariks 2 sekundes riic, un pats izslédzas. Lai to atkal
ieslégtu, atlaidiet ieslég3anas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas. Akumulatoru var
fevietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Ja elektroinstrumenta savienojuma kabelis ir bojats, tas janomaina
pret speciali sagatavotu kabeli, ko var iegadaties klientu
apkalposanas centra.

Jair nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai bitu
javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas
kalpoanas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brodiru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.
Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie Techno-
tronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iesp&jams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

0



ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

;?@M/é

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

/| UzMANiBU! BisTAMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
"wmi-| jaiznem ara akumulators.

g | Piederumi- standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Griedanas virzienu

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. MekIgjiet otrreizéjas

parstrades poligonus un savaksanas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

c E CE markéjums
@ UkrSEPRO atbilstibas mark&jums.

TR 066

[ H [ EurAsian atbilstibas mark&jums.
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Liet

TECHNINIAI DUOMENYS M18 BP

Oblius

Produkto numeris 452626 03...

...000001-999999

Sukiy skaicius laisva eiga 14000 min !

Obliaus plotis 82 mm

Drozlés storis 2,0mm

18drozos gylis 10,7 mm

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60745. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikimé a, 43m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

B DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A\ DROZIMO STAKLIY SAUGUMO NURODYMAI

Palaukite, kol obliuojantis mechanizmas sustos, tik tada
prietaisg padékite. Atviras, besisukantis obliavimo mechanizmas
gali paveikti pavirsius; gali bati prarasta kontrolé ir taip salygoti
sunkas suzeidimai!

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti paslépta
laida, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo
priemone pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus
pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie
savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali bati paZeidziama klausa.
Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Negrezkite prietaiso korpuso, nes suzalosite apsaugine izoliacija
(naudokite lipdukus).

Visada naudokite tik astrius peilius ir niekad neobliuokite per metala
(vinis, varztus).

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

DEMESIO! Siekdami isvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozija sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
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tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

DARBO NUORODOS

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Uzdékite priekine masinos plokste ant ruosinio ir, kol obliavimo peilis
dar jo nelieia, jjunkite masing. Tada tolygiai obliuokite ruosinio
paviriy.

V formos grioveliu priekinéje plokstéje galima saugiai formuoti
krastus.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Oblius tinka pavirSiams ir uzkaitams obliuoti ir krastams formuoti.
Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatdira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi buti Svars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatarai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty kei¢ciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” siiilo tausojantj aplinka sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros poveikyje

i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
13sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.:
labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar
uzsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir i$sijungia
automatiskai. Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka
ir jj dar karta jjungti. Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali
labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis iSsijungia. Tada akumuliatoriy
reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

L1€10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercin licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. Draudziama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Jei elektrinio jrankio prijungimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti
specialiu prijungimo laidu, kurj galite uZsisakyti klienty aptarna-
vimo skyriuje.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima.
Tai prailgina jrenginio tarnavimo laika ir uztikrina nuolatine parengtj
darbui.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj,
esant] ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
"mi-| kei¢iama akumuliatoriy.

g | Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

&9@

Sukimosi kryptis

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

Liet CE CE Zenklas
(ﬁ? ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

[ H[ EurAsian” atitikties Zenklas.

SO
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TEHNILISED ANDMED M18 BP

Hoovelmasin

Tootmisnumber 4526 26 03...
...000001-999999

Podrlemiskiirus tiihijooksul 14000 min !

Hodveldamislaius 82mm

Laastu siigavus 2,0mm

Valtsi siigavus 10,7 mm

Vahetatava aku pinge 18V

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Miira andmed

Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 82,8dB (A)

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvédrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, 4,3 m/s?

Maaramatus K= 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on maddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu todkeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tédtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

B TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja juhen-
did labi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasu-
tamiseks hoolikalt alles.

A\ HOOVLITE OHUTUSJUHISED

Oodake, kuni loiketera on peatunud, enne kui Te tooriista
kdest panete. Avatud ja podrlev [diketera vdib kahjustada peali-
spindu ning pohjustada todriista iile voimaliku kontrolli kaotamise
ja raskete vigastuste tekke!

Kui esineb oht, et seade vdib tabada varjatud elektrijuhtmeid
voi omaenda toitejuhet, tohib seadet hoida iiksnes
isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega
vib pingestada ka IGikeseadme metallist osad ning pohjustada
elektriloogi.

Too kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid
voi leia selleks mingi muu praktiline viis. Hoides tood kdega voi
vastu keha voib olla ebastabiilne ja voib pohjustada kontrolli kaotust.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime véib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tédtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
péhjalikult, ntimemisega.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tddtamise ajal.

Airge puurige seadme korpusesse auku, kuna muidu katkeb
kaitseisolatsioon (kasutage kleepsilte).

Hooveldada ainult teravate nugadega ning mitte iile metalli (naelte,
kruvide).

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid eqa laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

TAHELEPANU! Liihisest pahjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jlgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad pohjustada liihist.

Fﬂ!




TOOJUHISED

Arge pange kitt td5tava masina ohupiirkonda.

Asetada masin eesmise tugiplaadiga materjalile ja liilitada enne
sisse, kui noad puudutavad materjali ning juhtida siis tihtlaselt iile
materjali.

V-soon eesmises tugiplaadis lihtsustab faasimist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Hodvel on ette nahtud pindade hodveldamiseks, valtshddveldamiseks
ja faasimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °Cvahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Aarmuslikul koormusel véi drmuslikul temperatuuril vaib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pahjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarhimisega, blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi liihise tekkimisel, vibreerib elektritooriist

2 sekundit ning seejarel liilitub automaatselt valja. Uuesti sisse
liilitamiseks tuleb padstik esmalt vabastada ning seejarel uuesti
alla suruda. Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete tem-
peratuurideni. Sellisel juhul liilitub aku valja. Aku tuleb laadimiseks
ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevotte poole.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kui elektritdoriista iihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see
spetsiaalselt ettevalmistatud iihendusjuhtmega asendada, mis on
saadaval klienditeenindusorganisatsiooni kaudu.

Labikulunud siisiharjade puhul tuleks klienditeenindustddkojas lisaks
siisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga
ja tagab pideva kditamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vlja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil
oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeen-
induspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

sUMBOLID

@ Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend

hoolikalt Iabi.

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.
-

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
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L Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus

on saadaval tarvikute programmis.

f) Podrlemissuund
Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispri-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

CE CE-mérk
@ UkrSEPRO vastavusmark.

TR 066

[ H [ Euraasia vastavusmark.




PYC

TEXHUYECKWUE AAHHBIE BP
Py6aHok
CepuiiHblii Homep U3genua 452626 03...
...000001-999999
Yucno 060poToB 6e3 Harpy3ku 14000 min !
LUnpuHa obpabotki 82 mm
Tny6uHa obpaboTku 2,0mm
Tny6uHa danbLieBanua 10,7 mm
Bonbrax akkymynatopa 18V
Bec cornacqo npouenype EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg
WNHpopmauua no wymam

(0CTaBNAET:

YpoBeHb 38yKoBoro AaBneusa (Hebesonactocto K=3dB(A))
YpoBeHb 38yK0BOiA MoLuHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))

noﬂbBYﬁTe(b HpMCHO(OGIIeIImIMM ANA 3alUTbI CRyxa.

3HaueHuA 3aMepANNCH B COOTBETCTBUMN Co CTaHAapToM EN 60745. YpoBeHb Luyma npubopa, onpesenerHblit no nokasarento A, 06bluHo

82,8dB(A)
93,8dB (A)

WHpopmauua no Bubpauum

06LLMe 3HaueHNA BUOPaLWY (BeKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) onpefeneHbl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.

3HaueHwe BUOPALMOHHOI IMUCCUN a, 4,3 m/s?

Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

YKa3aHHblii B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE yPOBeHb BIUOPaLMN N3MepeH B COOTBETCTBUN C TEXHONOT eIt U3MEpPEeHNS, YCTaHOBNEHHO
ctanpapTom EN 60745 1 MoXeT ncnonb30BaTbea ANA CpaBHEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ Apyrom. OH Takxe NOAX0AUT AN

npeaBapUTENbHOI OLeHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM.

YKa3aHHbIi ypoBeHb BUOPaLIMM NPe/icTaBNACT OCHOBHbIE BUAbI MCMONb30BaHIA INeKTPOUHCTPYMeHTa. Ho eCl 3eKTPOUHCTPYMeHT
ucnonb3yetca ANA APYTUX Lieneii, Ucnonb3yemblii KHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO UMK TeXHUYeCKoe 06y 1BaHMe Obino
HEe0CTaTOUHBIM, TO ypOBeHb BUOPALIMN MOXET OTKNIOHATLCA OT YKa3aHHOTo. B 3ToM cnyyae BUOPaLIMOHHAA Harpy3Ka B TeyeHue BCero

nepuoaa paﬁOTbI 3HauynTeNbHO yBENNYUBAETCA

[1nA TOYHOIA OLEHKM Bmﬁpauwouuoﬁ Harpysku HeobX0ANMO Takxe yuuTbIBaTb BPEMA, B TEYEHUE KOTOPOro I'IpMﬁOp OTKJIHOYEH unn
BK/OYEH, HO ¢aKTVI‘le(KVI He ncnonb3yeTca. Batom Nyyae BMﬁpaLlMOHHaﬂ Harpyska B Te4eHue BCero nepuoaa pa60n>| MoXeT

CYLLECTBEHHO YMEHbLINTHCA.

YcTaHOBUTE JONONHUTENbHbIE Mepbl 6€30NacHOCTY ANA 3aLLNTbI NONb30BATENA OT BO3AEIACTBUA Bmﬁpaumm, Hanpumep: TeXHUYeckoe
Oﬁcﬂy)KMBaHME INEKTPONHCTPYMEHTA N NCNONBb3YEMOT0 MHCTPYMEHTA, NOAAEPXKaHWe PYK B TENSIOM COCTOAHUN, OpraHn3aumna paboumx

npoteccos.

E BHUMAHME! 03nakombTeCb €O BCeMM YKa3aHUAMM
N0 6e30NacHOCTM M MHCTPYKLMAMM YTTyLLeHNS, JONYLUEHHble
nIpu He Co6MI0AeHNY YKa3aHWiA 1 IHCTPYKLMIA MO TeXHUKe
6e30nacHOCT, MOTYT CTalb NPUYMHON INEKTPUYECKOTO
nopaxeHus, Noxapa 1 TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TN MHCTPYKLMM U YKa3aHNA ana Gyayuiero
MCnonb30BaHmA.

A\ YKA3AHNA N0 BE30NACHOCTH Al 3AYUCTHBIX

YCTPOWCTB

Mpexne yem OTNOKUTL MHCTPYMEHT, NOAOKAUTE, NOKa
0CTaHOBUTCA PXyLee YCTPoiicTBO. 0TKPLITO Nexalliee,
BpaLLaloLLeeca pexyLuee yCTPOCTBO MOXeT 0ka3aTh
B03/1e/iCTBME HA MOBEPXHOCTb 1 MPUBECTY K BO3MOXHOIA noTepe
KOHTPONA 1 K TAXENbIM NOBPeXx AeHUAM!

[lepuTe 3NeKTPONHCTPYMEHT TONbKO 33 U30NMPOBaHHble
NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecnn Bbl BbinonHAeTe pa6oTbl, npu
KOTOPbIX Pa6oumil NHCTPYMEHT MOXET NONACTb Ha CKPLITYIO
3NeKTPONPOBOAKY MK Ha COBCTBEHHBII WWHYP NoAKMIOYeHNs
nuTaHuA. KOHTaKT PEXyLLero MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLMM
MIPOBOIOM MOXET CTaBUTb N0} HANMPSXKEHNE METANMYECKUE YaCTH

npu6opa, a Takxe NPUBOAUTB K YAApY IMEKTPUUECKUM TOKOM.

Wcnonb3yiite cTpy6umHy unu apyrue uenecoo6pasmble
BCMOMOraTenbHble (PeficTBa, YTo6bl 3aKpenuTb
o6pabaTbiBaemoe u3penme Ha ycToitynBoii ocHoBe. Ecn
Bbl flepxuTe 06pabaTbiaemoe U3Aenue B pyke uiv npukimaerte
€r0 KOpMyCcoM, OHO MOXET CABUHYTbCA, UTO MPUBEJET K noTepe
KOHTpORA.

JONONHUTENbHBIE YKA3AHNA MO BE3OMACHOCTH
W PABOTE

Ncnonb3yiite HaywHukm! Bo3geiicTBue LyMa MOXeET NPUBECTI
K noTepe ciyxa.

Bceraa nonb3yittech 3alLUTHOM KPbILIKOI HA MHCTPYMeHTe.

Monb30BaTbCA CPeACTBAMY 3aLYUTHI. PaOOTATh C MHCTPYMEHTOM
BCETAa B 3aLUUTHBIX 0UKaX. PekoMeHyeTcA cnelogexza:
MbINe3aLyuTHasA Macka, 3aLyuTHble NepYaTKiA, NPOYHas I
HeCKoNb3ALLAA 00yBb, Kacka U HayLIHUKK.

Mbinb, 06pazytoLuascs npu pabote ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BPeHa AnA 350pOBbA U N0ONACTb Ha Teno. Monb3yitrecs
CUCTEMOIA MblNIEYAANIEHNA 1 HAfAEBAIATE NOAXOASALLYIO 3ALUNTHYI0
Macky. TwatenbHo ybupaiite ckannusatowyloca nbinb (Hanp.
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TbINECOCOM).
He y6upaiite onuAKIn 1 067OMKY NPY BKAIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

He npocgepnuBaiite Kopnyc, Tak kaK 3alLuTHas U30MALUA CTaHeT
HeQdeKTUBHOIA. [onb3yiiTech KneiiKoii NeHToil.

(TporaHue JOMKHO NPON3BOAUTLCA TONLKO OCTPIMIN HOXAMI 1 He
10 MeTanny (FBO3AM, BUHTDI).

BbiHbTe aKKyMYNATOP 13 MALLUHbI NEpes NPOBEAEHIEM C Hell
KaKMX-160 MaHunynsuuii.

Nina 3apaaku akkymynatopos mogenu M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apAAHbIM ycTpoiictBoM M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
LpYruX cucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiiTe aKKyMynATOPbI AN 3apAaHbIE
YCTPOVCTBA U XpAHUTE UX TONIbKO B CyXuX NoMetueHunsx. Cnegure,
uT06bI OHW BCErAa bbiNM CyXUMN.

BHUMAHME! [Inq npepoTBpaLLeHna onacHOCTY NoXapa B
pe3ynbTaTe KOPOTKOO 3aMblKaHWA, TPABM U NOBPeX AeHNUA
U3J1eNnA He 0nycKaiiTe MHCTPYMEHT, CMeHHbIli akKymynaTop
WK 3apAAHOE YCTPOCTBO B XMAKOCTY 1 He JlonycKaiiTe
noNaAaHnA XUAKOCTe BHYTPb YCTPOICTB UM aKKYMYNATOPOB.
Koppo3uoHHble v NpoBoAALLMeE XIAKOCTY, TaKMe KaK CONeHblit
pacTBOp, ONpefeneHHble XMMMKaTbI, 0T6eNMBakLLme C(peAcTBa
NN cofiepaKaLLine 1X NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTH K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMUI0.

YKA3AHUWA N0 PABOTE

HuKorzaa He Kacaiitecb onacHoil pexyLueii 30Hbl B MOMEHT paboTbl.
MaLuuHy cnefiyeT ycTaHOBUTL NepefHeil NNacTuHoit Ha u3genue n
BKJIIOUMTD, NPeX/ie Yem CTPOTabHbIil HOX KOCHETCA U3fenns, u
3aTeM HanpaBnATb PaBHOMEPHO BLOMb M3JENUA.

V-06pa3Hblil a3 B nepeAHei 0MopHOiA NNacTuHe crnocoberayet
HaZieXHOMY CHATMIO GACOK Ha KPOMKaX.

NCNoNb30BAHUE

CTporanbHblil IHCTPYMEHT FOAUTCA ANA CTPOTAHNA NOBEPXHOCTEN U
BbIOUPaHUA YETBEPTY Na3a, a TakXKe ANA CHATUA PacoK Ha KPOMKAX.

He nonb3yiitecb AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCO6OM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOTO ANA HOPMANbHOTO NPUMEHeHNA.

AKKYMYNATOP

I'Iepe).] 1CNonb30BaHUeM akKyMynaTopa, KOTOPbIM He
noNb30BaNnlcb HeKOTOpoe BpemaA, ero Heobxoaumo 3apAauTb.

Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKkKymynaTopos. /136eraiite npooMKUTENbHOO Harpesa A
MPAMOTo CONHEYHOTO CBeTa (pUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apaaHoro ycrpoiictea u AKKYMYNATOPOB AONKHbI
cofiepxaTbCA B yucrore.

[ina obecneyenna onTUManbHOro cpoka Cyx6bl akkymynaTop
HeobX0AMMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCNE UCMOb30BaHNA
npubopa.

[inA LOCTVXEHNA MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka Cy0bl
aKKyMyNATOpbI NOCNe 3apAAKM CNeyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOT0
YCTPOWCTBA.

Tpu XpaHeHum akkymynaTopa 6onee 30 AHeit: Xpaxute
akkymynatop npu 27°C B cyxom mecTe. XpaHuTe akkymynaTop ¢
3apApom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkymynaTop
Cniepyet 3apaxatb.

He BblbpacbiBaiiTe ncnonb3oBaHHble aKKyMynATOpbI BMeCTe

C AOMALLHMM MYCOPOM W He CKuraiite uX. [ucTpubbioTops
Kkomnanun Milwaukee npeanaratoT BoccTaHOBIEHME CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, UT06bI 3aLLUUTUTD OKPYKALOLLYIO CPefy.

He xpaHuTe akkyMynATopbl BMeCTe C MeTannnyeckumu
npeametamu Bo n3bexanue KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

AkkamynaTopHas 6atapea MoXeT 6bITb NOBPEXAeHa U AaTb TeUb
110/} BO3J1€/CTBUEM UPE3MEPHDIX TeMepaTyp UK NOBbILIEHHON
Harpy3Ku. B cyuae KOHTaKTa C akKyMynATOPHOI KUCTIOTON
HemeANeHHO NPOMOIATE MeCTO KOHTaKTa MbIOM 11 BOZOIA. B
Cyyae NonajaHNA KUCNOThI B Fa3a NpoMbIBaiiTe rasa B
TeueHun 10 MUHYT M HemeZNeHHO 06paTUTeCh 33 MeAULIHCKOI
MOMOLLbI0.

He A0NyCKaeTca nonajanua KaKux-nnbo meTannmuyeckux
npeameToB B aKKyMyJ'IﬂTOprIVI 0TCeK 3apaaHoro yCTpoﬁcma BO
n3bexanue KOPOTKOrO0 3amblKaHunA.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KUN

Mpu neperpy3ke akKyMynATopa U3-3a 04eHb BbICOKOr0 pacxoAa
INeKTPOIHEPrUM, HANp., NPeAeNbHO BLICOKUX KPYTALLMX
MOMEHTOB, 3aK/IMHBAHWA, BHE3aNHO! 0CTAHOBKY MK

KOPOTKOTO 3aMblKaHUA, JNEKTPOUHCTPYMEHT IyYAUT 2 CeKYHbI

11 aBTOMATUYECKY OTKMIOYaeTCA. [LnA NOBTOPHOTO BKlOYeHUA
OTNYCTUTb KHOMKY BbIKNIOYaTENA U 3aTeM CHOBa BKAIOYMTS. lpu
npefenbHO BbICOKMX Harpy3kax akKyMynATOp MOXET CUnbHO
HarpeTbCa. B 3ToM cliyyae akkymynaTop oTkAlouMTCA. YT06bI
CHOBA 3aPAAUTD 1 aKTUBUPOBATb aKKYMYNATOP, NOAKNOUUTE ero K
3apABHOMY YCTPOWCTBY.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUM-UOHHbIX
AKKYMYIATOPOB

JuTnit-noHHble AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUW C NpeANUCaHUAMN
3aKOHa TPAHCNOPTMPYIOTCA Kak onacHble rpy3bl.

TpaHCMopTMPOBKA 3TX aKKYMYNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATHCA
€ CO0MI0AEHMEM MECTHDIX, HALMOHANIBHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnUcaHnii M NONoXeHi.

ITU aKKYMYNATOPbI MOTYT NePeBO3UTLCA N0 YNuLe NoTpeduTenem
6e3 fanbHeiwwmnx 0053aTenbCTs.

Mpy KOMMEPUECKOii TPAHCMOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
aKKYMYNATOPOB 3KCNEAUTOPCKUMIN KOMNAHUAMM AEACTBYIOT
NONOXKEHNA, KACaloLLMecs TPAHCNOPTUPOBKM ONACHBIX
rpy308. l0AroTOBKa K OTNPaBKe ¥ TPAaHCMOPTUPOBKA AOMIKHbI
MPON3BOAUTLCA UCKIIOYUTENbHO CELManbHO 06YYEHHbIMY
NMLAMK. Becb NPOLIECC BOMKEH HAXOAUTBCA MO KOHTPONEM
cneumanucra.

Mpy TpaHCNOPTUPOBKe aKKyMyNATOPOB Heobxoammo cobniogatb
Cnepytowme nyHKTbI:

Y6eauTech, UTo KOHTAKTbI 3aLLMLLEHDI U 30IMPOBAHbI BO
1n36exaHue KOpoTKOro 3amblkaHua. Cnepute 3a Tem, uto6bl
AKKYMYNATOPHDIil 610K He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.
TpaHCNopTMPOBKa NOBPEXAEHHDIX M NPOTEKAIOLMX
aKKyMyNATOPOB 3ampeLLeHa. 3a AOMONHUTENbHBIMM YKa3aHUAMM
06paTuTech K CBoeMy 3KCneuTopy.

O0BCNIYXXNBAHUE

Bcerna nepxuTe oxnaxxpatowme 0TBEPCTUA YACTBIMM.

B Cnyyae nopexaeHna CoefuHNTENbHOro NpoBoAa
3NEeKTPUYeCKoro MHCTpyMeHTa HeobX0AUMO 3aMeHWTD ero
cneynanbHO NOAroTOBNEHHBIM COEAUHUTENbHBIM NPOBOAOM,
[0CTYNHbIM Yepes opraHusauto no oﬁcny)«msaumm KNUEHTOB.

"pl’l W3HOCE YTONbHbIX LLETOK, B A0ONONHEHWE K 3aMEHE LLETOK
VHCTPYMEHT CNelyeT NPOBEPUTH B CEPBUCHOM LIEHTpE. J10
obecneunt ponruii CPOK 3KCMyaTaL i, a TakxKe NoCToAHHYH
FOTOBHOCTb UHCTPYMEHTA K pa607e.

PYC

Pycckun
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PYyC

Monb3yiitech akceccyapamu v 3anacHbimu yactamu Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHMSA HEOOXOAMMOCTM B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onvcaxa, 06palLaiiTecb B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB MO
06cnyxuBaHuto aneKTpouHCTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHbIX OPraHu3aLuii).

Tpu HeobX0AMMOCTH, Y CEPBUCHOI CYXKObI TN HENOCPEACTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364, BuHHeHpeH, lepmaHna, MOXHO 3anpocuTb CO0pOUHbIi
YepTex YCTPOICTBA, COOBLLMB X0 TUN U LECTU3HAYHBII HOMep,
YKa3aHHblii Ha pUpMeHHON Tabnmnuke.

DEKNAPALNA 0 COOTBETCTBUW CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UcKniouUTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 3a TO, YTO U3eNNe,
OnUCaHHoe B pasfene «TexHyeckas MHOOPMaLUA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHIIMbIM NONIOKEHNAM MPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKXe CeflyloLLMM COTNIacoBaHHbIM CTaHAAPTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHE TEXHUYECKOI SOKYMEHTaLuM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIbI

MoxanyiicTa, BHUMaTeNbHO NPOYTUTE MHCTPYKLVIO N0
1CNONb30BaHMI0 Nepe/l Hauanom Nlo6bIX onepamii ¢
WHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! NPEAYNPEXEHME! ONACHOCTB!

>>®

BbIHbTe aKKyMynATOp 13 MaLLMHbI Nepes NPpoBeAeHUeM
Hell KaKUX-N60 MaHUNYNALNIA.

TlpuHaznexHoCTI - B CTaHAAPTHYI0 KOMMIEKTALMI0 He

BXOAWT, NOCTABNACTCA B KaueCTBe AONONHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCTU.

Hanpagnenve Bpawenus

O W

INeKTpUYeCKMe YCTPOIACTBA HeNb3A YTUNU3UPOBATL
BMeCTe C 6bITOBbIM MYCOPOM. IneKTpUYecKue n
3NeKTPOHHbIe YCTPOIACTBA CliefiyeT cobupaTb 0TAeNbHO
11 CAaBaTb B CMeLManM3MpOBaHHYI0 yTUAM3NPYHOLLYiO
KOMMaHWIo ANA yTUAM3aLMM B COOTBETCTBUN C HOPMAMU
0XpaHbl OKpyalolLieli cpefibl. (BeeHA 0 LieHTpax
BTOPUYHOI NepepaboTKM 1 MyHKTax cbopa MOXHO
MONyYNTb B MECTHBIX OPraHax BAACTU NN Y Balliero
CneuMann3upoBaHHoOro aunepa.

c € 3Hak CE
@ 3nak UkrSEPRO CootBeTcTBUA

TR 066

)¢

E H [ 3nak EBpaswuiickoro CooTBeTCTBUA

TpaHcnopTHpoBKa:

Kateropuuecku He 4ONyCKaeTCA najieHue U Miobble MexaHuueckue
BO3/1VICTBYS HA YMIAKOBKY NPY TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu pa3rpy3Ke/norpy3ke He JonyckaeTca Mcnonb3oBanue Nitoboro
B TEXHUKM, PABOTAIOLLETA 110 NPUHLMNY 3aXK1Ma YNAKOBKM.

XpaHeHue:

Heobxo1mo XpaHuTb B CyxoM MecTe.

Heo6x0aMMO XpaHUTb BLANM OT UCTOYHMKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 Bo3Ae/cTBIA COHEYHbIX Nyyeii.

Mpu xpaHeHuy HeobxoauMo u3beratb pe3koro nepenasa Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He 0MyCKaeTcs.

Cpok cnyx6bl u3penua:

Cpok cnyx6bl M3Aenus cocTaBnAeT 5 ner.

He pekomeHzyeTca K 3KcnnyaTaLmum no UCTeyeH 5 neT xpaHeHua ¢
[1aTbl U3roToBeHNA 6e3 NpesBapUTENbHO MPOBEPKU.

[Jlata usrotoBneHus (koj AaTbl)

0TLUTAMMOBaH Ha NOBEPXHOCTY KOpNyca U3fenus.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUA

A — Mecau u3roToBneHua

OnpepenuTb MeCAL U3roToBAIEHNA MOXHO COTNIACHO NPUBEAEHHON
HKe Tabnuue.

A-fiHBapb G- Wionb
B- Oespanb H- Asryct
C-Mapr J - Centabpb
D - Anpenb K- Okta6pb
E - Mait L - Hoabpb
F - WNioHb M- lekabpb

Tektponuk Mnpactpu3 Im6X
TepmaHus, 71364, BuiHeHzaeH,
yn. Makc-Ait-Lltpacce, 10
CnenaHo B KHP
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TEXHUYECKW AAHHU
Xo6en

BP

[Tpoun3BoACTBEH HOMeEp 452626 03...
...000001-999999
060poTy Ha Npa3eH Xop 14000 min !
LUnpuHa Ha peHaoCBaHe 82 mm
[Ibn6oumHa Ha peHAocBaHe 2,0mm
[lbn6ouma Ha danua 10,7 mm
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
Terno cbrnacHo npouegypara EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

WHpopmauua 3a wyma

PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanaraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHULLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A))

[la ce Hocv NpeNasHo CPeACTBO 3a cnyxa!

113mepenuTe CTOiHOCTI ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha YpeAa e CbOTBETHO:

82,8dB (A)
93,8dB (A)

Nudopmauua 3a Bubpaumuute

061wTe CTOIHOCT Ha BUOPaLMUTe (BEKTOPHA Cyma Ha TP MOCOKI) ca onpezenexi B cbotetctaie ¢ EN 60745.

CToifHOCT Ha emucun Ha BubpaLwuTe a, 4,3 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE

MocoueHoTO B Te3M MHCTPYKLUN HUBO Ha BUGPALMUTE e U3MepeHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTM3MpaH B EN 60745 nsmepatenex
METOZ M MOXE 13 Ce U3N0/13Ba 32 (PABHEHUE HA ENEKTPUUECKN MHCTPYMEHTH NOMeX Y UM. ToAX0AALL € 1 33 BpEMEHHA OLeHKa Ha

BlllﬁpaLlVIOHHOTO HaToBapBaHe.

TocoueHoTO HUBO Ha BUBPaLMITE NpeACTaBA OCHOBHUTE MPUNOXEHNA Ha eNeKTPUYECKA MHCTPYMEHT. AKO 06aue enekTpuyeckuaT
WHCTPYMEHT Ce U3M0/13Ba C APYro NpeJiHa3HaueHe, C pasnuyHN CMeHAEMI HCTPYMEHTI AW IPU HeJOCTaTbYHa TEXHUYeCKa
MOAAPDKKA, HUBOTO Ha BUOPALMUTE MOXe 1 e pa3NinyHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe Aa yBeNUYYM BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe N0

BpeMe Ha Lienusa paboTeH LuKbA.

3a TOYHaTa OLEHKa Ha Bwﬁpauwouuom HaToBapBaHe TpﬂﬁBa [la (e B3eMaT npefiBua U nepuofuTe 0T BpeMe, B KOUTO YpeabT € U3K/I0UEH
nm pa60n4, HO B J1e/iCTBUTENIHOCT He ce u3non3Ba. Toa YYBCTBUTENIHO MOXe Aa HaManu BVI6paL|I/IOHHOTO HaTOBapBaHe no Bpeme Ha

Lenua paboTeH LMK bA.

OnpeneneTe BONDBJIHATENTHA MEPKUN NO TEXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3aLuTa Ha 06Cﬂy)KBalI.|VI$I paﬁOTHI/IK 0T Bb3/1eliCTBIETO Ha
Bl/lﬁpaLlMVITe KaTo Hanpumep: TeXHUYeCKka NOAAPDBKKA Ha €NEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAADPKAHE Ha

pbLeTe TONNU, OpraHn3aLUna Ha paﬁOTHMﬂ UuKbA.

ﬂ BHUMAHME! NpoueteTe ykasaHuaATa 3a 6e3onacHoct
1 cbBeTUTe. [Iponycky Npy CNa3BaHeTo Ha yKkasaHuATa i Ha
MHCTPYKLUUTe 3a 6e30MacHOCT MoraT Aa I0BeAaT A0 TOKOB yAap,
noXap U/unu TeXKI HapaHABaHWA.

3anaseTe BCHYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLMK 3 6e3onacHocT
3a 6bpewero.

A\ NHCTPYKLIMW 3A BE30MACHOCT 3A ABPUXTH.

W3vakaiite, foKaTo cenapaTopbT Cnpe Npeau Aa oCcTaBuUTe
MHCTPYMeHTa. OTKPUTHAT, BHPTALL Ce CenapaTop MoXe Aa
Bb3/jeliCTBa Ha NOBBPXHOCTTA 1 1a A0BeAe 10 3aryba Ha KoHTpona
11 [10 TeXKM HapaHABaHuA!

[lpviKTe ypena 3a usonupanute pbKOXBaTKK, KOrato
M3BbpLUBATE PabOTH, NPY KOUTO PEIKELUMAT MHCTPYMEHT
MOZKe /12 3acerHe CKpUTY eNeKTPOMHCTaNnauuoHHN Kabenn
unu co6cTBeHNA cn Kaben. KoHTaKTBT Ha pexeLLua MHCTPYMeHT
C TOKOBOZELL| IPOBOAHMK MOXe Ja Npefiajie HanpeXeHUeTo Bbpxy
MeTainHy YacTil Ha ypeAa v Aa oBede [0 TOKOB yAap.
W3non3Baiite pe360Bu CTArM UNM APYr1 NPaKTUMHU
cnomaraTe/iHi CpeiCTBa, 3a /1a 3aKpenuTe ieTaiina BbpXy
cTabunHa ocHoBa. AKO AeTalinbT ce AbPXKM € Pbka UK NoanuMpa
CTANO, TO TOil MOXe /i Ce U3MeCTH 11 TOBa Jia A0Befe fio 3aryba Ha

KOHTpOA.

JONBHNUTENHU YKA3AHNA 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

Hocete cpepcTBo 32 3awmTa Ha cnyxa. Lymbt Moxe a fosene
1o 3aryba Ha cyxa.

llpesnasHuTe yCTpoiicTBa Ha MalLMHaTa Aa ce U3non3Bat
3aAbMKUTENHO.

[la ce u3non3eat npegnasHu cpeactsa. Mpu pabota ¢ MalumHaTa
BYUHaru HoceTe npeAnasHiu ounna. lpenopbysar ce 3aLWMTHO
0671€K10 1 Npaxo3alLMTHA Macka, 3alLUTHU PbKaBULM, 3APaBH 1
Hexnb3raluy ce 06yBKi, Kacka v NpeAnasHu C(peCTBa 3a cryxa.
Mpu paboTa Ha OTKPUTO AW KOraTo B MaLLMHaTa MOraT Aia NonajHaT
BAara v npax, ce npenopbysa ypeabT Aa ce (Bbp3Ba upe3
3alLMTeH NPpeKbCBaY 3a yTeyeH TOK ¢ Makcmanko 30 mA ToK Ha
3a/1e/iCTBaHe.

CTpy»Kv WA 0TUyNeHY NapyeTa A He ce 0TCTPaHABAT, 0KaTO
MalLuHa paboti.

He npo6uBaiiTe aynku no Kopnyca Ha ypeaa, 3aLLoTo Taka ce
NpeKbCBa 3alLuTHaTa U30naLua (u3non3Baiite CTukepw).

[1a ce peHpoCBa Camo C OCTPU HOXOBE U HUKOTa Mo MeTan (MUpoHK,
BUMHTOBE).
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lpenu 3anoyBaHe Ha KaKBUTO € fia e paﬁom no MallnHaTta
n3BajieTe akymynaropa.

Akymynatopu oT cucTemata M18 Aa ce 3apexaat camo cbe
3apAadHm ycTpoiicTBa oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopu oT Apyry cuctemi.

He oTBapaiiTe akymynaTopy 1 3apaaHM YCTPOACTBA U TN
CbXpaHsABaiiTe camo B Cyxv nomeLuienus. Masete ru o1 Bnara.

BHUMAHMWE! 3a na n3bertete onacHocTTa 0T noxap,
npeau3BUKaHa 0T KbCO CbeIMHEHNe, KaKTO U HapaHABaHUATA

11 IOBPeANTE Ha NPOAYKTa, He NOTanAiiTe MHCTPYMeHTa,
CMeHsAeMaTa akymMynaTopHa 6atepus unu 3apagHoTo yCTpoiCTBO

B TEUHOCTI 11 C& NOTPUXKETE B YpeauTe U akymynaTopHuTe 6atepun
Ja He NONajaT TeYHoCTI. TeUHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3USA
WM NPOBEX/ALLM eNeKTPUYECTBO, KaTo CONEHa BOAA, ONPeeNeHn
XUMUKanu, n36enBaiLy BeLecTa uam NpoayKTI, CoAbpKaLyn
136€NBaLLM BeWeCTBA, MOTaT ia NPeAU3BUKAT KbCO CbefMHEHNE.

YKA3AHUA 3A PABOTA

He 6pra|7|Te B 30HaTa Ha ONACHOCT Ha pa60TemaTa MalllHa.

MocTaBeTe MalMHaTa C NPeAHIA 0T BbPXY PabOTHIA AeTait u s
BK/lioueTe, MPejn HOXOBETE Ha PEHAETO a J0KOCHAT AeTailna, Cnes
T0Ba BOJETE PABHOMEPHO N0 A€TailNa.

V-06pasHuAT xne6 B NpeAHA ONOPeH NNOT N03BOAABA CUTYPHO
CKocABaHe Ha pbbose.

N3NM0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

PeHpieTo € N0AX0AAILLO 32 PEHA0CBAHE HA NOBBPXHOCTI, HAZUTHXHO
CTbpraHe Ha X/1e608e 1l 3a CKOCABaHe Ha pbOoBe.

To3u ypen moxe Aa ce u3non3pa no npeaHasHayeHne (amo KakTo
€10CoYeHo.

AKYMYJIATOPU

AkymynaTtopu, KOUTO He ca NONI3BaHN NO-AbAT0 BPeMe, Npeaut
ynoTpe6a Aa ce Ao3apenAT.

Temnepatypa Hap 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKyMynaTopa.
[la ce n364rBa no-NPoABIKUTENHO HArPABaHE Ha CTbHLE UK OT
oTonneHue.

MoaAbPXKaNTE YNCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apALHOTO YCTPOICTBO U Ha aKyMyNaTopa.

3a onTuManHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XUBOT CNlef ynoTpeda
6atepuunte TpA6Ba Aa Ce 3apeAT HAMBAHO.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOAbKUTENHOCT Ha XUBOT 6aTepunte
TpA6Ba 1 ce U3BAXNAT 0T ypefa Clief 3apexaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha 6aTepuuTe 3a noseye o 30 AHu:
CbXpaHsBaiiTe 6atepuaTa npu npu6n. 27°C 1 Ha cyxo MACTO.
CoxpaHaBaitTe 6atepuata npu 30 Ao 50 % ot 3apana. 3apexaaiite
6aTepuaTa Ha Bceku 6 Mecelja.

He n3xBbpnaiiTe u3xabeHuTe akymynatopy B OrbHA WK B Nput
6utosuTe oTnaabuu. Milwaukee npegnara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopy; Mo nonuTaiite Bawua
CNeumManin3npan Tbprogew.

He cbxpaHaBaiiTe akymynaTopuTe 3ae4HO C MeTaNH! NPeaMeTI
(0NacHOCT 0T KbCO CbeaMHEHNE).

[Tpu eKCTPEMHO HaTOBapBaHe UV €KCTPEMHa TeMnepaTypa ot
noBpedeHI aKyMynaTopi Moxe ia U3Teue 6atepuiiHa TeYHOCT.
Tpu fonup € TakaBa TeYHOCT BeAHara U3muiiTe C BoAa 1 canyH.

[Tpv KOHTaKT C 0unTe BeHara U3nnakBaiite cTapaTenHo Haii-
Manko 10 MUHYTU U He3abaBHO noTbpceTe nekap.

B rHe3/1070 3a akymynaTopu Ha 3apAgHuTe ycTpoiicTBa He 61Ba Aa
nonajaT MeTanH1 YacTh (0NAaCHOCT OT KbCO CbeMHEHME).

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpv npeToBapBaHe Ha akymynatopa Nopaan MHOT0 BUCOKa
KOHCYMaLMA Ha TOK, Hanp. MHOTO BUCOKM BBPTALLM MOMEHTH,
3aKNMHBAHe, BHE3aMeH CTOM WK KbCo CbeAMHeHNe,
eNeKTPUYeCKUAT UHCTPYMEHT 6pbMUN 2 CekyHaN 1
amMoCTOATESIHO Ce U3KNouBA. 3 HOBO BKMIOUBaHe ocBobozeTe
6yToHa 32 BKNlOYBaHe 1 OTHOBO ro BKAtoueTe. [1pu n3BbHpeAHN
HaTOBapBaHWA aKyMyNaTopbT MOXe Aa Ce Harpee CuiHo. B To3u
Cnyyail akymynaTopbT U3kniousa. Toraa akymynatopuT Aa

ce BKMIOYBY KbM 3apAJHOTO YCTPOICTBO, 3a a Ce 403apean i
aKTUBMpa.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHUN BATEPUH

NuTueBo-iioHHuTe 6aTepuy ca NpesMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopesa6y 3a Npeso3 Ha ONacHi ToBapw.

NpeBo3bT Ha Te3u GaTepuy TpAGBa Aia Ce U3BBPLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAMHUTE U MEXYHAPOAHUTE
pasnopesbu u pernameHTy.

MoTpebutenute morat Aa npeBo3Bat Te3u 6atepum no nbTa 6e3
JOMbJHUTENHU U3UCKBAHWA.

[IpeB03bT Ha IMTUEBO-IOHHY 6aTepuy 0T TPAHCNOPTHU KOMNAHNU
€ NPeAMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3nopeAbuTe 3a NPeBO3 Ha ONacHN
ToBapu. lloAroToBKaTa Ha NpeB0O3a M CaMUAT NpeBo3 TpA6Ba Aa ce
M3BbPLLBAT camo oT 06yueHn nuua. Liennat npouec Tpa6ea fa e
noz npoecnoHaneH Haa3op.

(na3Baiite cnefHUTe N3NCKBAHNA npu npeso3 Ha 6aTepvw|:

yBepeTe (€, Ye KOHTaKTUTe Ca 3alUTeHN 1 N30InpaHK, 3a Aa

e u36erHe KbCo CbefiuHeHue. YBEpeTE (e, ye HAMa onacHoCT

0T pa3meCTBaHe Ha 6aT€pVIﬂTa B ONakoBKarta. He I'IpeBO3Bal7IT€
nospeaexu 6aTepm4 Unu TaknBa CTevose. 06'prETe (eKbm
Bawara TPAHCNOPTHa KOMNAHWA 3@ A0MbHUTENIHU UHCTPYKLINK.

noAAPBKKA

BeHTUnawmnoHHTe Wanuyy Ha MalumHaTa Aa ce NOALAbPXKAT BUHATU
ynucrm.

AKo € NOBpEeeH CbeAUHUTENHUAT NPOBOAHMK HA
eNeKTPOUHCTPYMeHTa, Toii TpAOBa Aia Ce 3aMeHN CbC CnewnaneH
NpeABAPUTENHO NOATOTBEH CbeAMHUTENEH NPOBOAHUK,

KOVTO MOe J1a Ce 3aKyNnut Upe3 0praHin3aunsTa 3a KIUEHTCKO
06cnyxBaHe.

AKo BbINEHOBITE YETKN Ca U3HOCEHN, Te TpﬂﬁBa [la e CMeHAT n
LOMBAHUTENHO € HeobXoANUM npernen B cepaus. ToBa wwe yabaxu
€KCNNoaTaLlMoHHUA CPOK Ha MaLLIHATA U rapaHTUpa NoCToAHHA
€KCNNoaTaLlMoHHa roToBHOCT.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapu Ha Milwaukee u peepBHu yacTu
Ha Milwaukee. EnemenTy, unata nogMsaHa He e oNnCaHa, aa ce
[anat 3a noamsaHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypata
JapaHuuna n appecu Ha cepsu3n).

Mpu Heobx0AMMOCT MOXeTe a MoUCKaTe CXeMa Ha eNleMeHTITe
Ha ypefia Npu nocoyBaHe Ha 0603HaueHue Ha MalLnHaTa u
wwecTynPpeHns Homep Ha Tabenkata 3a TeXHUYECKN AaHHN OT
Bawwus cepu3 unu gupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.
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CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue aeknapupame, U3LAN0 Ha HaLa OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
OnKcaH B ,TeXHUYECKM laHHI", CbOTBETCTBA Ha BCUUKM
HE0BX0AMMU U3MCKBAHNS HA AUPEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye Ca M3M0N3BAHY CeHUTE XapMOHU3UPAHM CTaHAAPTU
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKATa AOKYMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpean nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 32 M3MON3BaHe.

BHUMAHME! NPENYNPEXIEHWE! ONACHOCT

Mpean 3anoyBaHxe Ha KaKBUTO e Aa e paboTi no
MaLLMHaTa U3BAAETE aKyMynaTopa.

Akcecoapu - He ce cbaibpiaT B 06ema Ha J0CTaBKaTa,
MpenopbyBaHO A0MbHEHME 0T NPOrpamara 3a
aKcecoapu.

lMocoka Ha BbpTeHe

Enektpuueckute ypenu He TpA6Ba Aa ce U3XBbPAAT
3ae/iHo ¢ 6uToBuTe 0TNAABLY. EnekTpuyeckoto u
eNeKTpOHHOTO 060pyABaHe TpAGBa Aa ce CbOMpaT
pa3fiefHo 1 1a ce NpefaBat Ha CTyx6uTe 3a
PeLyKAupaHe Ha 0TNaAbLVTE COPes U3UCKBAHUATA 33
onasBaHe Ha okonHaTta cpesa. iHpopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYK6M NI NpY MeCTHUTE CneLuanu3npaHi
THProBLY 0THOCHO MecTaTa 3a CbOupaHe 1 LieHTpoBeTe
33 pewuKnMpaHe Ha 0TNagbLy.

E CE-3HaK

{y UkrSEPRO 3Hak 3a CbOTBETCTBME.

TR 066

D) WP

mf\

[ H [ EurAsian 3HaK 3a cboTBeTCTBME.
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DATE TEHNICE M18 BP
Rindea

Numér productie 4526 26 03...
...000001-999999

Viteza de mers in gol 14000 min '

Latime de rindeluire 82mm

Adancime de frezare 2,0mm

Adancime de faltuit 10,7 mm

Tensiune acumulator 18V

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 82,8dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilafii a, 4,3 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinté aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte

a solicitdrii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazd dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de
lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de muncd.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA §1 DE
E AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta LUCRU

si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia . .
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri g;:;:z: g:;:ltu?are de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la

rave. .

?’5stra;i toate indicatiile de avertizare si instructiunilein Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale maginii.

vederea utilizarilor viitoare. Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
= protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor

de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,

Asteptati pana cand dispozitivul de taiere s-a opritinainte  incaltdminte stabild nealunecoasd, cascd si apdrdtoare de urechi.

de a depune scula jos. Un dispozitiv de tiere expus, care se Praful care apare cind se lucreazi cu aceasta scul3 poate fi diunitor
roteste, ar putea afecta suprafata si ar putea duce la pierderea sandtatii si prin urmare nu trebuie s ating corpul. Utilizati un sistem
controlului si raniri grave! de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva
Apucati scula electrica numai de manerele izolate atunci prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,, de ex. cu un aspirator.
cand executati lucrari la care dispozitivul de lucru poate Rumegusul si spanul nu trebuie indepdrtate in timpul functionarii
nimeri conductori electrici ascungi sau propriul cablu de masinii.

alimentare. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica
prin care circuld curent poate pune sub tensiune si componente ineficients. Folositi etichete adezive.
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare. , " o o ) )
- . . . . Rindeluiti numai cu lame ascutite si evitati metalele (cuie, suruburi).
Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in S ) L ) )
vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Dacs  Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina
piesa este tinutd cu mana sau rezemata prin contraactiune cu corpul,  Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea acumu-
ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzéndu-se controlul asupra latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.
ei.

Romania
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Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si
asigurati-va sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

INDICATII DE LUCRU

Nu intrati niciodatd in zona de pericol a placii cénd este in miscare.
Asezati partea din fatd a masinii pe piesa de prelucrat si porniti
magina fnainte ca lama sd atingd piesa si apoi ghidati uniform pe
piesa de prelucrat.

Canalul in formd de“V” din fata placii suport asigura sanfrenarea
sigurd a muchiilor.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Magina de rindeluit / frezat poate rindelui suprafete si santurisi
poate tesi si sanfrena muchii.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normald

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incdrcdtoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarcd
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridi-
cat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea,
intrerupere bruscd sau scurtcircuit, unealta electricd produce timp
de 2 secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la
sine. In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar
apoi efectuati o noua cuplare. In conditii de incarcari extreme, acu-
mulatorul se poate incdlzi peste mdsurd. In acest caz, acumulatorul
se decupleaza. Pentru a-I reincdrca si activa, puneti acumulatorul in
in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie i transportul au voie sd fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sd
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
sitransport cu care colaborati.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Tn cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deterio-
rat, acesta se inlocuieste cu un cablu special pregatit care se poate
obtine prin centrele de service.

Nota importanta: dacé periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viata lungd de lucru si performante de varf.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.




DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

Ro /%ﬂ“{//é

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe magina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Directia de rotatie

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

€ Marcaice

{y Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

O WD

N

E H [ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU NOJATOLIM M18 BP

Crpyr

Mpou3BogeH 6poj 4526 26 03...

...000001-999999

bp3uHa 6e3 ontosapyBatbe 14000 min !

LUnpuHa Ha pamHetbe 82 mm

[NInabouvHa Ha pamHetbe 2,0mm

[JInabounHa Ha KaHan 10,7 mm

Bontaxa Ha 6aTepujata 18V

TexkuHa cnopes ENTA-npoueaypata 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

NHdopmauun 3a yyasata

V13mepeHuTe BpeHOCTY ce oAipeieHH cornacHo cTaHAApAOT EN 60745. A-oLeHeToTo HUBO Ha GyuaBa Ha anapaTtoT TUMMYHO U3HeCyBa:

Hugo Ha 3ByueH npuTncok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 82,8dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 93,8dB (A)

Hocte wTnThuK 3a ywm.

Nudopmauun 3a Bubpauun

BKynHu Bubpauumcku BpeaHoCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe HacoKM) npecmeTay cornacHo EN 60745.

Bubpauvcka emucuoHa BpeaHoCT a, 43m/s?

Hecuryphoct K 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBAIE

HuBoTO Ha oCUMNaLMja HaBeIEHO BO 0BYE MHCTPYKLMM € M3MepeHO BO COTNAcHOCT CO MepHUTe NocTankin Hopmupany Bo EN 60745 n
Moxe Aa bupe ynoTpebeHo 3a mefyce6Ha cnopen6a Ha enexkTpo-anatii. 0Ba HUBO MoXe Aa ce ynoTpe6y 1 3a npuBpemMeHa NpoLeHKa Ha

0NTOBapyBaeTO Ha OcyunaLmjaTa.

HaBe#eHoTO HUBO Ha OCLMNALM]a TV PENPE3EHTUPA MABHUTE HAMEHM Ha eNleKTPo-anaroT. Ho, J0KOAKY eneKTpo-anator ce ynotpetysa
3 Iy HaMeHM, CO 0TCTanyBauKy AOAATOLM U CO HECOOABETHO OAIPXKYBatbeE, HIBOTO Ha OCLMAALMjA MOXe Ja oTcTanu. Toa Moxe
3HaUNTENHO A O 3r0eMU ONTOBAPYBAHETO Ha OCLMNALIM]ATa 33 BPEME Ha LIENIMOT paboTeH nepuog.

3a Npewy3Ha NPoLieHKa Ha ONTOBAPYBAbETO Ha OCLUNaLjaTa NpeABIA Tpea Aa 61AAT 3eMeHi U BPEMIlHbaTa, BO KOULLITO anapaTot

€ UCKNyyeH Unu paboTu, Ho GakTUUKM He ce ynoTpeyBa. Toa MoXe 3HauUNTENHO A FO HaManV ONTOBAPYBaHETO Ha OCLMAALYjaTa 3

BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuog

)’TBp)lETe LONONHUTENHM 6e30€AHOCHN MepKI 3a 3aLUTITa Ha onepaTopoT 04 BHM]&HMETO Ha ocuunauumnTe, Kako Ha npumep:
0JpXYyBatb€ Ha €JIEKTPO-aNaToT U Ha JOAATOLM KOH €NEeKTPO-aNaToT, 04 PXKYBatbe Tonn paue, opraHMsaqua Ha paﬁOTHMTe npouecu.

ﬂ NPEAYNPEQYBALSE! Mpouuntajte ru cute 6e36egHOCHU
ynaTcTBa M MHCTPYKLNK. 3a60paBatbe Ha MOYUTYBaHeTo Ha
6e36eaHOCHUTe yNaTCTBA M MHCTPYKLUN MOXaT Jia Npeu3BuKaaT
eNeKTPUYeH yap, N0Xap v/unn Tewku nospeau.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLUM 32
BO W/IHWHA.

A\ HANOMEH MW 3A BE3BEAHOCT 3A CTPYTANIMLLU

Yekajre, Jonexa HanpaBara 3a paspenyBatbe cocema Aia
conpe, npep Aa ro ocraBute opyaneto. 0TBopeHa, BpTeyKa
Hanpasa 3a pa3fenyBatbe 61 Moxena fia Bnjae Bp3 NoBpLUNHATa
11 1a 0Be/ie 10 eBeHTYalHa 3ary6a Ha KOHTponaTa i TellKu
nospegm!

3) QaKajre ro eneKTpo-anarToT (amo Ha U30NMpaHu
NOBPLUNHY 33 ApXetbe, lofieka u3BpLuyBate paboTy, Kaj
KO NpnGopoT MoKe 12 NOroau COKPUEHU CTPYjHU BOAOBH
MNK CONCTBEHUOT Kaben 3a HanojyBambe co cTpyja. KoHTakT co
VLA MOJ HAMOH UCTO Taka Ke HanpaBy NPOBOAHMLY Off MeTaNHUTe
[en0BY 1 OHOj KOj paKyBa o anatoT Ke 0xUBee CTpyeH yAap.

Ynotpe6yBajTe cnajanka 3a HaBpTyBakbe UNK Apyru
NPaKTUYHU NOMOLLHY CPeAiCTBa, 3a Aia F0 3aLBPCTUTE AeNoT
wTo ce 06paboTyBa Ha cTabunHa noanora. a. (o Apxerve

Ha Zienor Lo ce 06paboTyBa o paka Wiy HeroBo NPUTUCKakbE (O
TeNoTo, eN0T MOXKe A e NM3He, a Toa MoXe A foBefie A0 ryberbe

Ha KOHTposaTa.

OCTAHATH BE3BEAHOCHW U PABOTHU YNATCTBA

Hocete wiTuTHuK 3a ywn. Baujanneto Ha byka Moxe Aa
MpeAV3BIKa ryOerbe Ha CeTMNOTO 3a CIyX.

CeKoraLu KopucTeTe 3aCTUTEH LUTHUT Ha MaLUKHATa.

Ynotpe6ysajre 3awTutHa onpema. Mpu pabota co mawuHata
M0CT0jaHO HoCeTe 3aWTUTHY ouuna. Ce npenopayyBa 3alTUTHA
0briexa KaKo: Macka 3a 3aLITUTa 0f NPALLNHA, 3ALTUTHN
PaKaBuULy, UBPCTY YEB/N LLTO He Ce IN3raaT, KaLura v 3awTuta
3aywm.

MNpaLunKata Koja ce Kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa

6uze WTeTHa No 3paBjeTo 1 3aT0a He ro U3N10XyBajTe ro TeNoTo.
Kopuctere cuctem 3a ancopniija Ha npatunHaTa U HoceTe C00/iBETHA
3alUTUTHA Macka. OACTPaHeTe ja LIeNoCcHO HaTanoXeHaTa npaLuiHa
p: CO MPaBOCMYKanka.

lpalumHaTa u CTpyroTMHUTE He CMeaT Ja ce OACTPaHyBaaT Jiofieka e
MallMHata pabotu.

He ro aynuete Kykuuteto, 6uzejku 3alTuTHaTa n3onaumja ke ctaHe
HeeduKacHa. KopucteTe nennuem HanenHuum.

PamHeTe camo co ocTpu ceuuna v u3beryBajte metan (KnuHLM,
wpadosw).

I13BageTe ro 6aTepuckuoT CKNOM Npez 0TNOYHYBakbE Ha KaKOB U a
€ 3adaT Bp3 MalLMHaTa.

&



Kopucrete ucknyumso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha 6atepun of
M18 cuctem. He kopucteTe 6atepun o apyr cuctem.

He ru oTBOpajTe HacNHO 6aTepumTe N NONHAUMTE, U YyBajTe M
CaMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo cyBu.

MPEAYNPENYBAHE! 3a fa u36erete onacHocTa 04 noxap, 04
HapaHyBatba WK 0f] OLUTETYBakbE Ha MPOU3BOOT, KOULLTO A
€03/1aBa KpaToK Crloj, He ja NoTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkaTa,
3aMeHnuBaTa 6aTepuja unu NonHayoT U NaseTe BO ypeauTe U
BO baTepumTe 1a He NPOHNKHYBAAT TeUHOCTH. Kopo3uBHY nin
eneKkTPOCNpOBOANMBI TEUHOCTH, KaKO CONEHa BOAQ, OAPeeH
XeMuKanuu, u3benysayku npenapaTit uau Npou3BOAH Ko
Coppxat u3benyBauKm CyncTaHLuy, MOXaT Jia NpeAu3BUKaaT
KpatoK cnoj.

PABOTHU YNATCTBA

HuKoratu He nocerHyBajTe B0 30HaTa Ha onacHata paboTHa
MOBPLUVHA NPY BKNYYeHa MaLLWHa.

locTaBeTe ja npeAHara cTpaHa Ha MalUMHaTa Haj NapyeTo 3a
o6apaboTka v BKNyyeTe, Npe/i pPaMHauKoTO CeYnnio Aa ro Aonpe
napyeTo 1 M0Toa BOAETe ro €O eHAKBI ABIKetba Hafl NapyeTo.
Ja3onot Hanpes; Ha noTnopHaTa noBpLLMHa BO dopma Ha V,
0B03MOXyBa 6e36eaHo 3a06nyBarbe Ha pabosuTe.

CNEUMOULIUPAHN YCI0BU HA YIOTPEBA

EnekTopoHcKaTa paMHIIKa MOXe a PaMHY NOBPLUMHN U KaHanu, U
xnebosu u.. Pabosu

He ro KopucteTe 0B0j Npou3Boz Ha 6UN0 Koj APYT HaUMH 0CBEH
TPONMLUAHMOT 33 HOpMaJlHa ynoTpeba.

batpuuTe Kou He 6une KopucteHn nogonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHart npep ynotpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C (12200) ro HamanyBaar TpaeteTo
Ha 6atepunTe. U36ernyBajre nofonro u3noxyBate Ha batepumte
Ha BUCOKM TeMnepaTypu U CoHLie (PU3WK Of NPerpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot u 6aT€pVIVIT€ Mopa a 6upar uncti.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6atepunTe Mopa Aa ce HanonHat
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NMOJIONT BEK Ha TPaetbe, anapatiTe N0OCNe HUBHOTO
noNHetbe Tpeda a 6uaaT M3BaAeHM 0l anapaToT 3a NoNHetbe Ha
batepumte.

Bo cnyuaj Ha cknagmpatbe Ha 6atepujata nogonro og 30 deHa:
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temneparypa og npubauxHo 27°C
11 Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce Cknaaupa Ha npubaumxHo
30%-50% og cocTojbaTa Ha HanonHeToCT. AKymynaTopot
MOBTOPHO Aia e HAMOMHY Ha CeKOU 6 MeceLn.

He ru ocTaBajte uckopucTeHuTe 6atepunt BO AOMALLHKOT 0TNAA U
He ropeTe rut. [luctpubytepute Ha Munsoku r cobupaar crapute
6atepuu, Co LUTO ja LUTUTAT HaLLaTa OKONMHA.

He ru uyBajTe 6aTepuuTe 3aeAHO CO MeTanHu npesMeTH (pU3KK 0f
KpaTok cnoj).

Kucenunara o owrTeTennTe 6aTepuuTe Moxe Aa ucTeye npu
eKCTpeMeH HanoH uiv Temnepatypu. [loKonKy fiojaeTe BO KOHTaKT
€0 McaTaTa, U3MMjTe Ce BeAHALL CO CanyH 1 BOAA. Bo cnyyaj Ha

KOHTaKT €0 04UTe NNaKHeTe rvt y6aso HajManky 10MUHyTI 1
3a0MKUTENHO OfIETE Ha fieKap.

MeTanHu napumnka He CMeat J1a HaBne3ar BO AENOT 3a NOIHEtbE Ha
6atepuja (pU3nK 0f KpaToK Cnoj).

SALITUTA OA NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBatbe Ha 6aTepujata co MHOTY BUCOKa
MOTPOLLIYBAYKA Ha CTPYja, Ha MPUMEP EKCTPEMHO BUCOKI BPTEXHN
MOMEHTH, 3arN1aByBatbe, HeHaJEjHO 3aNupatbe Ui KpaTok Cnoj,
€1eKTPO-YPeoT Oyun 2 CeKyHAY, a N0TOA CAMOCTOjHO Ce racu. 3a
MOBTOPHO BK/TyuyBatbe 0C/I060AETE ro NPeKMHyBauoT 1 BKTyyeTe
NoBTOPHO. B0 CNyuaj Ha eKCTpeMHY onToBapyBatba batepujata
MOe Ja 3arpee MHory. Bo TakoB Cyuaj 6aTepujata ucknyuysa.
Toraw cTaBeTe ja 6atepujaTa B0 ypeoT 3a NO/HEHE 3a NOBTOPHO
[} ja HaNOHUTE ¥ aKTUBMpaTE.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JuTyum-joHckuTe 6aTepun NoANexaT Ha 3aKOHCKUTe 0peadu 3a
TPaHCNOPT Ha OMacHu MaTepui.

TpaHcnopToT Ha oBMe 6aTepun Mopa Aa ce BPLUK COTNIACHO
NOKaNHUTe, HLVOHANHITE 1 MefyHapOAHUTE MPONUCK 1 0ApeatH.

MoTpowyBaumTe Ha 0BME HaTepUn MOXe Aa BPLIAT HENpeyeH
MaTeH TPaHCMOPT Ha MCTUTE.

KomepumjanHuoT TpaHCMopT Ha UTUYM-jOHCKY GaTepuu of CTpaHa
Ha LUNeAMTEPCKN NPpeTnpujaTja NoANeXHM Ha ofpeabute 3a
TPaHCNOPT Ha onacHu Matepuuy. loAroToBKUTe 3a WneauLmja

Y1 TPaHCMOPT Tpeba Aa 't BPLIAT MCKIYYMBO COOABETHO 06yUeHN
nuua. LlenokynHuot npouec Tpe6a Aa 6upe CTpyuHo HaArNeayBaH.

Mpu TpaHCNopTOT Ha BaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBA Ha CIEAHOTO:

OcurypajTe e Jjeka KOHTaKTUTE ce 3aLTUTEHN 1t M30AMPaHK, a (ETO
T0a €O Len Aa ce u3berHar kpatki cnoesu. BHumasajTe Aa He Aojpe
[0 U3MeCTyBatbe Ha GaTepuute Bo HUBHaTa ambanaxa. 3ab6paner
€ TPAHCNOPT Ha OLITETEHM U NPOTEYEHN TUTUYM-jOHCKI
6atepuu. 3a NoHaTaMOoLLHM MHCTPYKLMM 06paTeTe ce Ao Bawero
WNeAUTEPCKo NpeTnpujaTve.

OAPXYBAIE

BeHTunaumckute 0TBOPU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 6uaaT KomnneTHo
OTBOPEHY NOCTOjaHO.

JloKonKy NPUKNYYHUOT B HA eNEKTPUYHOTO OPYAMe e OLUTETEHo,
Ke Mopa /ia ce 3aMeHI CO CneLiMjaHo NofeceH BOA Koj LUTO MOXe
Jia ce fobue npeky cepBiUCHaTa OpraHu3aLmja.

BaxHa 3a6enewwkal lokonky KapboHCKITe YETKINUKM Ce NCTPOLLEHMN,
€0 Lien uctute Aa buaat 3ameneTy anatot Tpeba fa 6uae npateH Bo
NOCTAPOAAXHUOT LieHTap. OBa Ke 0be36eau fonr ynotpe6eH Bek 1
HajBUCOKY NepdOpMaHCH.

Kopuctete camo Milwaukee gopatoum v pesepHu fenosu.
JloKonKy Hekov 0f KOMMOHEHTUTE KOu He Ce onuLaHK Tpeba
72 bupar 3ameHeTu, Be MonuMe KOHTaKTUpajTe It cepBUCHUTe
areHTu Ha Milwaukee (KoncynTupajre ja nuctata Ha agpecy).

Mpu noTpe6a moxe aa ce nobapa eKCn03noHeH LpTeXx Ha
anapaToT o HaBeyBakbe Ha MALUMHCKUOT TUM U WecToLndpeHnoT
6poj Ha Tabnuykara co yuuHoKoT unu Bo Balwata KopucHuuka
cnyx06a unu aupekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.



EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

ToA LenocHa NMYHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame Aeka Npon3BOZOT
OMNULLAH BO ,TeXHUUKM NogaToum” e Bo c006pa3HoCT co cute
peneBaHTHU NPONKUCY Of AUPEKTUBUTE
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EN 55014-2:2015
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c € Winnenden, 17-11-30

Alexander Krug / Managing Director
ONonHOMOLLTEH 33 COCTaBYBAkE HA TEXHUUKATA JOKYMEHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Be monume npep Aa ja crapTyBaTe MaluiHaTa 06pHeTe
BHUMaHe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

BHUMAHME! NPEAYNPENYBAIE! OMACHOCT!

N3Bagete ro 6aTepVICKI/IOT cknonnpea oTnoYHyBakbe Ha
KaKoB 1 Ja e 3ahaT Bp3 MaLLMHaTa.

[JlononuutenHa onpema - He e BknyyeHa 8o
(TaHAapAHaTa, a 0CTanHa e Kako 10AaTok.

Hacoka Ha BpTetbe

EnektpuunuTe anapatv He cMear Aa ce dpnat 3aefHo

€0 JOMALLHMOT 0TNagA. EneKTpuyHuTe 1 eneKkTpoHcuTe
anapatu Tpeba fia ce cobupaat 0pAeNHo U Aa ce 0fHecaT
BO COOZIBETHMOT NMOTOH 3apajih HUBHO Gpake BO CkNaz
0 HayenaTa 3a 3alTuTa Ha oKonuHaTa. IHpopmupajte ce
Kaj Bawwmte MecTHI cnyx6u unu Kaj cnewujanusmpanmot
TProBCKM NPETCTABHNK, Ka/e M TaKBM NOTOHM 33
peuuKnaxa i cobupHu cTaHuuy.

c E CE-3HaK

% UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTeT.

TR 066

Nl (%

D

[ H[ EurAsian (EBpoa3ucki1) 3HaK Ha KOHpOpMHTET.

89)



YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU 8BP

Py6aHok

Homep Bupoby 4526 26 03...
...000001-999999

KinbKicb 06epris xonoctoro xogy 14000 min !

LlinpuHa cTpyraHHa 82 mm

TnnbuHa pizanHa 2,0mm

InubuHa naza 10,7 mm

Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,5kg

Indpopmauia npo wym

Bumipani 3HaueHHA B3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PiseHb wymy ,A” npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBoro TUCKy (moxibka K =3 #b(A)) 82,8dB (A)

PiBeHb 3ByKoBOI noTyHoCTi (noxn6Ka K =3 ab(A)) 93,8dB (A)

BukopucToByBaTH 3aC061 3aXUCTY OpraHiB c1yxy!

Indopmauisa wopo Bibpauji

CymapHi 3HaueHHA BibpaLil (BeKTOPHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHOBNeHi 3riHO 3 EN 60745.

3HaueHns Bibpaui a, 4,3 m/s?

noxubka K = 1,5m/s?
MONEPEAMEHHA

PiBeHb BibpaLii, BKa3aHuii B Liil IHCTPyKLiT, BUMiPIOBABCA 3riiHO 3 METOZI0M BUMIPIOBAHHA, HOPMOBaHUM CTaHAapTom EN 60745, i
MO3e BUKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npu3HaueHuii Takox ANA nonepesHbOT OLiHKI HaBaHTaXeEHHA

BiZ Bibpavii.

Bka3aHuii piBeHb BibpaLii BiAN0BiZaE 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Anle AKLLO eneKkTPOiHCTPyMeHT
BMKOPUCTOBYETHCA ANA iHLLIOT METH, 3 HLINMY BCTABHUMM IHCTPYMEHTaMU a60 Npu HeZL0CTaTHLOMY TeXHIYUHOMY 06CTyroByBaHHI,
piBeHb BibpaLiii Moxe 6yTH iHWMM. Lie MoXe 3HauHO NiABULLMTI HABAHTaXEHHA Bif BibpaLlii 3a Becb nepiog poboTy.

[InA TOUHOT OLiHKY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii HeobXiAHO TaKoX BPaxoByBaTy Yac, KONW Npunaj BUMKHEHUI abo yBIMKHeHi, ane
(aKTUUHO He BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXe 3HauHO 3MeHILNTY HaBaHTaXeHHA BiZ Bibpalii 3a Becb nepiop po6oTy.

Bu3HauTe noaatkoBi 3axopv 6e3neku Ana 3axucty oneparopa BiA Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx npouecis.

ﬂ MONEPEJMEHHA! MpouunTaiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHIKM
6e3neKu Ta iIHCTPYKUT. YnyLieHHA Npu AOTPUMAHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKu 6e3neku Ta iHCTPYKLi MOXYTb NIPU3BECTU 10 yPaXeHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/ab0 TAXKUX TPaBM.
36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3neku Ta iHCTpyKujii
Ha MaiibyTHe.

A\ BKA3IBKMN 3 TEXHIKW BE3NEKU ANA PYBAHKA

3ayeKaiiTe, AOKM Ban HOXa He 3yNUHUTBCA, NepLL HiXK
NOKNacTh eneKTPoiHCTPyMeHT. Buctynatounii Ban Hoxa, AKuit
00€pTaETHCA, MOXE 3UenuTICA 3 OBEPXHEID Ta NPU3BECTU A0
BTPATY KOHTPONIO Ta TAXKKIX TPABM.

Nip yac BUKOHaHHA Po6iT TPUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i301bOBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHUIA iIHCTPYMEHT
MOXe HaTpanuT1 Ha NPUXOBaHi eNekTPNYHi NiHii abo
BNacHUii MepeeBuit Kabenb. KOHTaKT 3 liHi€to nig Hanpyroto
MOXe NPU3BECTM /40 NMOABY HAMPYTIA B METANEBIX YaCTUHAX Npunagy
Ta [10 YpaXeHHA enekTPUUHIM CTPYMOM.

3akpinuTu i 3adikcyBaTi 3aroToBKy B newjarax a6o iHwmum
noco6om Ha cTabinbHiil 0CHOBI. fIKLLO BIt yTPUMYETe 3aroTOBKY
TiNbKI PyKOI0 a0 NPUTUCKAETE 10 TiNa, BOHA 3AMILIAETHCA
PYXOMOI0, LL}0 MOXE MPU3BECTU 10 BTPAT! KOHTPOSIO.

NOMNATKOBI IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKM BE3NEKKM TA
EKCMAYATALIT

Kopucryiitecs 3aco6amu 3axucry oprasis cnyxy. Bnnue wymy
MOe CPUYNHUTY BTPATY CIyXY.

0608'A3k0BO KOpUCTYBATUCA 3aXUCHUM 0071aiHaHHAM MaLLNHY.

BukopucToByiiTe iHamMBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig vac
PO6OTI 3 MALLMHOIO 3aBX/I HOCUTI 3aXUCHi OKynApY. Pagumo
BIKOPUCTOBYBATU 3aXWCHNIA OAAT, AK HANPUKNAZ MacKy ANA
3aXMCTY Bifi MUY, 3aXUCHI PYKaBULLi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTT,
Kacky Ta 3aC06v 3axuCTy 0praHiB CIyxy.

Mun, wo yTBOPIOETLCA Nify yac poboTn, YacTo byBae LIKIAAMBUM
ANA 3A0POB'S; BiH HE NOBUHEH NOTPANAIATY B OPraHi3m.
BukopuctoByBaTi 3acobu Ans BiACMOKTYBaHHS Ny Ta AOAATKOBO
HOCUTY BIZANOBIAHY MacKy ANA 3axucTy Bia nuny. BigknagenHa nuny
PeTeNbHO BUAANATM, HANPUKNAZA, MUA0COCOM.

He MoXXHa BUZANATY CTPYXKKY ab0 ynamKku, Ko MaLlinHa NPaLLioe.
He npocsepanioBaty Kopnyc npunaay, ockinbKu MOXHa NOLUKOAUTY
3aXVCHY i30NALLit0 (BUKOPUCTOBYBATM CAMOKTIIi TabMMUKY).
(TpyraTii nuLUe roCTPUMIA HOXaMK Ta B XXOBHOMY pasi He MeTan
(UBSIXW, TBUHTH).

Mepep 6yab-akuMI po6oTamin Ha NpUNaai BUAHATYM 3MIHHY
aKkymynaTopHy 6atapelo.
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3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemmn M18 3apagxatu

Nvwe 3apAgHAMI npucTpoamu cuctemn M18. He 3apapxati
aKyMynATopHi 6atapei iHwwx cuctem.

He BiaKpuBaTH 3HIMHi akymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiratin ix nuwwe B cyxux npumileHHax. bepertu i Bonory.
MONEPEKEHHA! [1ns 3anobiraHHa Hebe3neLi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOr0 3aMUKaHHA, TPABMaM i NOLUKOAMXeEHHIO
BUPOGIB He 3aHypoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUIE akymynaTop a6o
3apARHWUIA NPUCTPIl y PiANKY | He fonyCKaiiTe NOTPANAAHHA
PiAnHM BCepeAuHY NpUCTPoiB abo akymynatopis. KoposiiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiANHY, TaKi AK CONOHMIA PO3UNH, NEBHI XiMiKaTh,
BuOiNioBanbHi 3acobu abo NPoAYyKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb
NpYU3BECTH 40 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

BKA3IBKM W00 EKCNAYATALIT

He 3acoByBaTy pyKy y Hebe3neuHy 30Hy npaLiiolounx Hoxis!

BcraHoB!TI MaLLIHY NepeAHbOI0 MANTOH Ha 3aroToBKY Ta
YBIMKHYTU, NEPLL HiX CTPYrainbHi HOXi JOTOPKHYTHCA 10 3aroTOBKM,
anoTiM PiBHOMIpHO BECTY N0 3aroToBLyi.

V-o6pa3Ha kaHaBka y nepepHiii onopHiil nnuti fo3BonAe 6e3neuro
3HIMaTH acky 3 KPOMOK.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Lleit py6aHOK NifXoANTb ANA CTPYraHHA NOBEPXOHb Ta Na3iB, a TAKOX
ANA 3HATTA (acky 3 KPOMOK.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy aKymynaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBANACA
TPUBANMIA YaC, Nepef BUKOPUCTAHHAM HEoOXifHO Nia3apaauTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei. YHukatv TpuBanoro HarpisaHHa
COHAYHUMI NpOMeHAMY abo cucTemoto o6irpiBy.

3'efHyBaNbHi KOHTAKTY 3aPABHOTO NPUCTPOIO Ta SHIMHOT
aKymynaTopHoi 6atapei noBuHHi 6yTh yncTumm.

[InA 3a6e3neueHHA ONTUMaNbHOTO CTPOKY ekcnyaTavjii
aKyMynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTAHHA HeOOXiAHO NOBHICTIO
3apAAMTI.

[ina 3a6e3neyenHa MakcuManbHO MOXNBOTO TePMiHY
eKcnnyatauii akymynaTopHi 6arapei nicna 3apaaku HeobxiaHo
BUIIMaTV 3 3apAAHOTO MPUCTPOIO.

Ipu 36epiraxni akymynaTopHoi 6atapei noxas 30 aHis:
36epiraTit akymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npubnuzHo
27 °CB cyxomy micui.

36epiraTut akymynaTopHy 6aTapeto B CTaHi 3apAAKM NpubauHo
30-50 %.

KoxHi 6 micALiB 3aHOBO 3apAAXaTI aKyMyNATOPHY baTapeto.
BianpauboBaHi 3HiMHi akyMynaTopHi 6aTapei He MOXHa KnZaTh
¥ BOroHb abo BUKMAaTH 3 nobyToBumu Biaxoaamu. Milwaukee
NPONOHYE YTUNI3aLlilo CTapUX 3HIMHUX aKyMyNATOpHUX 6aTapeii,
6e3neyny AnA AOBKINNA; 3BEPHITLCA 40 CBOTO AuNepa.

He 36epiraTin 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumu
npeameTamm (Hebe3neka KOPOTKOTO 3aMUKaHHA).

[Tpu eKcTpemanbHOMy HaBaHTaXeHi abo Mpu eKCTpemanbHiit
TEMNepaTypi 3 NOLKOAXKEHOi 3MiHHOI akymynATopHoi 6atapei
MO3e BUTIKaTh enekTponit. pu noTpannAHHi enekTponity Ha
LIKipy ii0ro HeraiiHo HeobXiAHO 3MUTH Bogolo 3 Munom. pu
NOTPANAAHHI B 0Yi X HE0OXiAHO HETaiiHO PETENbHO NPOMUTH,
LoHaiimMeH e 10 XBUAMH, Ta HeraiiHo 3BepHYTUCA [0 NikapA.

B rHi3A0 3apAaHOro NpucTpoto, AKe Npu3HayeHe AnA
BCTaHOBNEHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOI 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATy MeTanesi aetani (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA).

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIJL
NEPEBAHTAXEHHA

Y BUNajKy NepeBaHTaXeHHA akyMynaTopHoi 6atapei BHaCNifok
Jlye BUCOKOrO0 CMIOXMBAHHA CTPYMY, HaNpUKNaz, HaAMipHO
BICOKOTO KPYTUbHOTO MOMEHTY, PanToBoi 3yniHKM abo
KOPOTKOr0 3aMVKaHHS, eNeKTPOiHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa,
iHAuKaTop 3apAgy 61MMac, enekTPOIHCTPYMEHT CaMOCTiltHO
BUMUKAETbCA. [ NOBTOPHOTO YBIMKHEHHA BiANYCTUTH KHOMKY
BMMWKaua i 3HOB yBIMKHYTU. [Tp1 HAZAMIPHUX HaBaHTaXeHHAX
aKkymynaTopa 6atapes cunbHo neperpiBa€Tbca. B ubomy BunaaKy
BCi TaMNOYKY iHANKaTOpa 3apazy 6A1MaloTb, AOKM aKyMyNATOPHa
6atapes He oxonoHe. MoxHa npofioBXuTM poboTy nicna Toro, AK
iHAuKaTop 3apaay 3racHe. BcraButy akymynaTopHy 6atapeto B
3apARHYIA NPUCTPI, W06 3HOBY 3apAANTY Ta aKTUBYBATH il

TPAHCNOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEH

NiTiii-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignagatots nip
33KOHOMONOXKEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neyHnx BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKuX aKyMynaTopHuxX 6aTapeii NOBUHHO
BiAGYBATUCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLieBYX, HALiOHANbHIX Ta
Mi’HapOZHMX NPUNKCIB Ta NONOXeHb.

CNoXMBayi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTh L
aKymMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCnopTyBaHHA NiTili-iOHHNX aKyMyNATOPHUX
6atapeii ekcneMTOPCHKUMU KOMNAHIAMY Nignajae nig
MON0XeHHA NP0 TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3NeuHNX BaHTaxiB.
MigrotoBKy Ao BiANpaBneHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3QiNCHIOBATM BUKNIOYHO 0C06W, AK NPOALLAY BiANOBiAHE
HaBYaHHA. Becb npoLec NOBMHHI KOHTPOM0BATH KBanNidikoBaHi
daxisui.

Mpu TpaHCMOPTYBaHHi akymynATOpHUX 6aTapeil HeobXigHO
AOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX AANi NYHKTIB:

llepekoHaliTecs B TOMY, L0 KOHTAKTH 3aXWLLeHi Ta i301b0BaHi,
106 3an06irTv KopoTKOMY 3amuKaHHI0. CnigkyiiTe 3a TUM, W06
aKkymynaTopHa 6aTapen He nepemilyBanaca BcepeuHi ynakoBKky.
MNowKoaxeHi akymynATopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei,
LL|0 NOTEKNM, He MOXHA TPAHCNOPTYBaTK. [InA 0TpUMaHHA
noJanbLuMX BKa3iBoK 3BepTaiiTech A0 CBOE eKCeANTOPCHKOT
KoMnaHii.

06C/IYTOBYBAHHA

3aBXAN NiATPUMYBATU YUCTOTY BEHTUAALIAHUX OTBOPIB.

IKLLO NiHiA 3'€AHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3 Kepenom
KUBNEHHA NOLWKOAXKEHa, iTHE0OXiAHO 3amMiHUTY CneLianbHum
NPOBOAOM XUBNEHHS, AKNI MOXHA OTPUMATI Yepes opraHisavit
CepBicHOro 06CNYroBYBaHHA.

[Tpu 3HOLLEHH BYriNbHUX LLITOK A0AATKOBO A0 3aMiHM LLITOK
Heo6XiHO BUKOHATY cepBicHe 06CNyroByBaHHA B cepBicHOMY
LeHTpi. Lle nigBuLLye TepMiH ekcntyaTaLii MaLLHK Ta rapaHTye
MOCTiliHy FOTOBHICTb A0 eKcnnyaTauji.

BukopucToByBaTI TiNbKM KOMNNeEKTYloui Ta 3anyactunu Milwau-
kee. [letani, 3amiHa AKX He ONUCY€ETbCA, 3aMiHIOBATH TiNbKM B
BipAini obcnyroysanHa knienTis Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha
6pouuypy ,[apaHTis / aapecy cepBicHIX LieHTpIB”).

Y pasi Heo6XiAHOCTI MOXHA 3aNPOCUTI KPeCNIeHHs 3
306paxkeHHAM BY3/iB MaLUIMH B NePCNIEKTUBHOMY BUFNALI,

ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTMCA B BaLL BifAIN 06CNYroByBaHHA
KnienTi abo 6enocepesHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKa3atun
TUN MALLMHN Ta LeCTU3HAYHUIA Homep Ha GipMoBiil Tabnuuwi 3
AAHUMU MaLLVHK.

91



CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

My 3aBnA€MO Ha BnacHY BiANOBIAANbHICTb, o BUPI6, onucanmit
B, JeXHIUHUX AaHNX", BiANOBIAA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
LUPeKTUBYU

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HAaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-14:2009 + A2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 17-11-30

Alexander Krug / Managing Director
YNoBHOBaXeHWIl i3 CKNaAAHHA TeXHIYHOT AOKYMeHTaUii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

YKP

YBaXHO NpoumTaiiTe iHCTPYKLilo 3 excnnyaTavii nepeg
BBEJIeHHAM npunagy B Aito.

YBATA! TOMEPENMEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepeg 6yab-akummn poboTamu Ha NpUNagi BUAHATY
3MiHHY akymynaTopHy 6atapeto.

KomnnekTytoui - He BXOAATb B 06CAr NoCTayaHHs,
peKoMeH/I0BaHi JONOBHEHHS 3 Nporpamu
KOMMAEKTYIOUMX.

Hanpamok 06epTaHHs

Enektpuui npunagu He MoxHa yTunisysatu 3
no6yToBUMY BiXoAaMu. ENeKTPUUHI Ta eneKkTpoHHi
npunaan Heo6XigHo 36upaTin 0KPeMO Ta 34aBaTy B
Cneviani3oBaHi nignpueMcTBa ANA yTunisauii, o He
LWKOANTb HABKONMLIHBOMY CepeoBULLY. 3BePHITbCA A0
MicueBwx opraHis abo 4o Bawworo aunepa, wWob otpumary
ajipecin MyHKTiB BTOPUHHOT NepepobKy Ta NyHKTiB
npuiomy.

€ 3Hak CE

% 3Hak BignosiaHocTi ana UkrSEPRO

TR 066

D) WP
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